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З ОПОВІДАНЬ РОСІЙСЬКОГО ПРІАПА 


Еротичні оповіданнячка Жука, або ж Російського Пріапа, -- 
реальний факт дореволюційного книговидання. Хто ж хо- 
вався під цими дивними псевдонімами? Дрібний бульварний 
журналіст? Пописуючий задля заробітку чиновник? 
Сільський учитель? Недоук-семінарист? Хто його знає... 

Та ким би не був невідомий автор цих оповідань, віддамо на- 
лежне його фантазії, сміливості і жвавості пера. 


ечір. Зимова хурделиця 
виє в димарі, у грубці 
потріскують дрова. 

Сиджу я, убогий сільський 
учитель, за перекошеним сто- 
ликом. Важкі думи гнітять го- 
лову... І є про що подумати до- 
брому молодцеві! Уже 
місяць живу в глухому 
жалуванні в  сімн 
рублів тридцять п'ять к 
за місяць. А скільки ра 
надій було місяців чоті 
му, коли закінчував с 
рію... Скільки уявляв с 
дових картин! 

Чадить і гасне лам! 
стінах, по постелі бігаю 
марні тіні... Нудьга. 

Що ж... Нічого більше 
лишається, як перех 
тись і влягтися в свою жорст- 
ку постіль біля холонучої 
грубки. 

Замружую очі, щоб не бачи- 
ти, як гасне лампа, затуляю 
вуха, щоб не чути кроків сто- 
рожа та його набридливої 
тріскачки.Ні, не заснути... 

Аж раптом... Наче легіт про- 
линув у кімнаті. Розмружую 
очі і... о жах! Із давно охололо- 
го самовара виривається по- 
лум'я, і якась безформна 
страшна фігура повисає в 
повітрі... 


-- Не бійся мене, -- сказала 
вона бридким рипучим голо- 
сом. -- Я не вчиню тобі зла. Я 
-- о джин, добрий 
Пролітаючи мимо, я збагнув 
твої думки і зупинився, щоб 
помогти тобі. Отож дарую тобі 

з 


джин. 


Прокинувся зі сходом сонця. 
Розвіялись нічні фантазії... «О, 
якби той сон та здійснився», -- 
подумав я. Але що це? О!.. 

Умиваючись, я відчув на руці 
якусь перешкоду, обережно 
глянув. На підмізиннім пальці 
правої руки заблищав гла- 
денький чорний перстень з пе- 
чаткою і якимись знаками. Ви- 
ходить, то був не сон... Спро- 


"бував стягти перстень -- не 


зміг, наче він приріс до паль- 
ця... Збожеволіти можна!.. 
Згадались джинові слова: «Ко- 
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ли чогось захочеш, поклади 
палець на печатку -- і заду- 
май...» 

Що ж, спробую! 

Нашвидку вмившись, по- 
клав палець на клеймо і тихо 
проказав: «Хочу бути вродли- 
вим!» І -- до дзеркала... Хто 

це? Ячине я? На мене дивив- 
ся дуже гарний мужчина 
років двадцяти п'яти. "Невже 
правда?.. Ану ще: «Хочу смач- 
ного сніданку!» 

Шурхіт примусив мене 
озирнутись. На столі з'яви- 
лися тарелі з різними страва- 
ми, закусками, напоями. Не 
повірив своїм очам. Все ж, 
сівши за стіл, узявся кушту- 
вати все те. Дива, та й годі! 
Пречудова кухня. Що запахи, 
що смак -- і пером не опи- 
шеш. 

Смачно поснідав, посмаку- 
вав лікерами і з насолодою 
розлігся на тапчані. 

«Тепер не завадило б і дівчи- 
ну... Хоч би оту сусідську 
Катьку. В неї добре розвинуті 
груди. А яка вона миленька... 
Краса! Цікаво, чи густий у неї 
пушок між ніжками?» 

При тій думці стиснув ру- 
кою свій затверділий пагорб. 

Чи не спробувати?.. 

Намацав пальцем печатку і 
проказав: 

-- Хочу, щоб зараз прийшла 
Катька. 

Гм... І тієї ж хвилини хтось 
постукав у двері. Я підвівся, 
застебнув штани, відчинив. 
На порозі стояла Катька. 

-- Чого ти? 

- Мене послали до вас при- 
брати в кімнаті. 

-- Заходь, заходь! 

Обнявши дівчину, я підвів її 
до столу. 

--- Спершу поснідай. Сідай. 
Бери, що тобі до смаку. 
Я взявся її пригощати, умов- 


ляючи не соромитись та куш- 
тувати всього -- консервів, 
маринадів, ростбіфа, тісте- 
чок, торта, навіть лікеру. 

Катька поступово посміли- 
вішала... Зі смаком посніда- 
ла, випила чашку духмяної 
кави з лікером. 

-- Тепер я мушу прибрати у 
вас, -- сказала, встаючи. 

-- Встигнеш, відпочинь! 

Я поклав палець на клеймо і 
побажав: «Хочу, щоб Катька 
сама замкнула двері, сама 
роздяглась і попросила мене 
порушити їй плівку». 

І вона, повернувшись до ме- 
не, промовила: 

-- Кажете, відпочити. А від 
чого? Я ще нічого не робила. І 
ви... неробили. 

--Ахочеш? 

-- Авжеж. Хочу... звами.. 

-- Що ти хочеш? 

-- Поспати з вами. 

-- Голою? 

- НУ, так... 

-- Ати ще ні зким не спала? 

-- Ні. 


-- А знаєш, як спати з муж- 
чиною? 


- Чула. 
Я притяг її до себе на коліна 
і поцілував у щічку. Вона об- 


няла мене за шию, і я впився х 


в її напіврозтулені губки. 

З невимовною насолодою я 
поміг Катьці роздягтись. І ми 
вже лежали голі під ще не 
охололою ковдрою... 


А потім... потім пройнялась: 


повільним поскрипуванням 
ліжка кімната, те скрипіння 
ставало навіть бурхливим. 
Джин сказав правду -- я знай- 
шов на пальці своє щастя! 

Віддихавшись, щасливий і 
притомлений, я цілував ро- 
жеві Катьчині щічки. 

-- Боляче? 

-- Трішки, лише спочатку, а 
потім... 


-- І добре було? 

- Ду-у-же! Солодко... 

-- А раніше з тобою таке 
траплялося? 

-- Траплялось... Але не так 
солодко. 

-- Ти жні з ким не спала? 

-- Ні, не спала. Був один 
хлопчина. Він язиком мені 
сюську лизав. 

те Ати? 

-- А я його рукою... Дуже 
вже він просив. 

-- І ще чогось просив? 

-- 0, ще й скільки! Але я йо- 
му не давалаіне даю. 

-- Катенько, а зараз тобі бо- 
лить? 

-- Ні, ащо? 

-- Я ще хочу. 

-- Аякщо буде гірше? 

-- Не буде. А ти хочеш? 

-- Не знаю... 

Цього разу ми все робили не 
так квапливо, було солодше, 
ніж першого разу. 

Потім я ще і ще цілував 
свою Катеньку і голубив. Час 
летів як на крилах. 

Не дуже мені хотілось роз- 
лучатися з моєю втіхою, але 
настала пора йти до школи. Я 
приклав палець до персня і 
задумав: «Хочу, щоб Катька 
заспокоїлась,  одяглась 1 
пішла, забувши все, що тра- 
пилось». 

І Катюша справді вийшла. 
Тієї ж хвилини лунко посту- 
кали в двері. 


-- Вставайте, пане! -- кричав 


хтось  кухарчиним  голо- 
сом. -- Вставайте, бо й обід- 
ню проспите! 

Атож, голос у моєї Марфи 
огидний, як у джина. Що ж, 
треба вставати і збиратися до 


школи. 


З російської переклав 
Андрій М'ЯСТКІВСЬКИЙ 


Малюнки Олега ГУЦОЛА 


ЯК ДВА ПРИЯТЕЛІ 
ПОСВАРИЛИСЯ 


Двоє машиністів на свя- 
тах кутнули порядком ,так, 
що ночували де прий- 
деться. Однієї ночі пішли 
вони зі станції до міста 
куражитися. Там вони 
пройшли по всіх готелях і 
шинках. Не без того -- 
може, й дівчат провідува- 
ли, це вже як водиться. 

Прогуляли вони цілу ніч 
і так набралися, що ледве 
на ногах стояли. З міста 
до станції їм треба було 
йти далеченько, і, щоб не 
впасти, взяли вони один 
одного попід руки й три- 
маються, як воші за ко- 
жуха. Побрели вони по- 
тихеньку, ногами крен- 
делі пишуть. То направо, 
то наліво хиляться. Од- 
ним словом, хода їхня бу- 
ла схожа на те, як віл 
сцить по дорозі. Тиня- 
лись, як молоді телята, 
котрі не встигли ще ос- 
тервіть. Одному з них до- 
рогою захотілося срать. 
Що сіпнеться присісти 
навпочіпки -- переки- 
дається, аж ноги зади- 
рає. І скільки разів він не 
присідав, все ніяк не вда- 
валося вдержатись. А 
другий був трохи тве- 
резіший і питає: 

-- Чого тобі, брате, тре- 
ба, чого перекидаєшся? 

-- Та я, бач, хотів висра- 
тися, та ніяк не можу 
присісти, ноги вкляка- 
ють, срака переважує. 

- -Е, брате, ти не знаєш, 
як ухитритися. Давай ми 
устроїмо двоглавого орла. 

-- Як? 

-- Та як -- розстебни за- 
здалегідь штани, і я теж 
так зроблю, потім приту- 
лимося спина до спини і 
присядемо. Отак і будемо 
тримати один одного. 

-- Добре, брате, ти при- 
думав, ая так би й не ви- 
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сеє-25 


АНЕКАОТИ СХІЯНОЇ УКРАЇНИ 


в записах Володимира Гнатюка 


гадав. 

Ото вони відійшли тро- 
хи вбік від дороги і сіли 
срать. Закінчивши своє 
діло, треба було підняти- 
ся -- ну, а як це зробити? 
Той, що вигадав так при- 
моститися, був хоч і 
п'яний, та не такий, як 
перший, все-таки на но- 
гах краще тримався, схо- 
же, здоровіший був від 
товариша. 

-- Ну що ж тепер роби- 
ти, Іване? -- каже 
п'яніший. -- Ти вигадав, 
як сідать, тепер приду- 
май, як піднятися. 

-- О, Петрухо, ти про це 
не хвилюйся, я приду- 
маю. Давай спробуємо 
відразу піднятися, не од- 
хиляючись один від одно- 


го. 

Ото вони сіпались, сіпа- 
лись, щоб разом встати, 
-- не хватає мочі... Іван 
тоді думає собі: «Та що я 
бу; з ним возитися? 
Дай-но пошуткую над 
ним...» 

Зібрався з силами і 
відразу як відскочить 
геть від Петра, а той як 
перекинеться, так і 
розплескав дві купи 
гівна. Іван тоді мерщій 
подався додому, а Петро 
залишився відчищатися і 
все-таки прийшов увесь у 
гівні. З того часу в них 
дружба врозь, побили 


глечики -- і досі сердиті. | 


ЗВІДКИ ВЗЯЛИСЯ 
ДУТІ ІНСТРУМЕНТИ 


В одного шевця жінка 
була така бздуча, що 
рідко таку знайдеш. Бу- 
ває, як ляже спати, то як 
міхом дуне, цілу ніч сіно 
возить. Чоловік її терпів, 
терпів і набридло йому 
духи нюхати. 

Однієї ночі, коли вона 
спала, взяв він клаптик 
паперу, намазав по краях 
смолою і заліпив їй сраку. 
В неї як сперлись гази, 
так і відірвало один 
кінець папірця, та як за- 
пищить, наче флейта. 
Швець підійшов до неї і, 
щоб убавити писк, проко- 
лов того папірця шилом, 


вона запищала інакше. 
Він проткнув другу дірку, 
вона запищала іншим го- 
лосом, проткнув третю -- 
ще іншим. Тоді він спро- 
бував перебирати паль- 
цями по тих дірках, і воно 
почало грати, наче флей- 
та. З тих пір і почали ви- 
гадувати різні духові му- 
зики. 


ТОВАРИСЬКА 
СУПЕРЕЧКА 


Срака полаялась з п...ю. 
П...а каже сраці: 

-- Ти, бісова вонючка, 
все бздиш та бздиш і ме- 
не всю провоняла! 

А срака каже: 

-- Їч, яка ти благородна, 
а як ти мене підмочуєш, 
то я про те й мовчу! 

-- Брешеш, гівнянко, я 
тебе не чіпаю. 

-- Розмазня ти чортова. 
Ти про те забула, що тебе 
ї..ь. а по мені слини те- 
чуть, і то я на тебе не об- 
ражаюсь! 


МЕНЮ 


Меню для вечері: 

«три х... застуджено, 
м'яко покришено, 

три п...и вгорщик кину- 
то; окорок свіжий ведме- 
жий і охайненький суп- 
чик з п'яти тисяч х...в». 


ЖІНОЧА 
ХОРОБРІСТЬ 


Одна бариня була дуже 
відчайдушна й хоробра і 
любила їздити на най- 
кращих рисаках. 

От поїхала вона в 
неділю піс-ля обіду ката- 
тися. Коні як понесли, ку- 
чер держав, держав -- не 
слухають, одне несуться, 
а потім сани як замахну- 
лись під закат, так бари- 
ня і вискочила, як галуш- 
ка, з саней, аж плаття на 


столову задерлося. Кучер 


глянув і побачив у неї 


Бариня підхопилась, об- 
трусилась і біжить до ко- 
ней, кучер їх вже зупи- 
нив. 

Бариня добігла до коней 
і питає кучера: 

-- Нущо, бачив мою хо- 
робрість? 

Кучер не знав, що це за 
хоробрість, і подумав 
зовсім на інше та й 
відповідає барині: 

-- Та бачив, тільки у нас 
не такії називають. У нас 
звуть її п...ою! 


Фото 1875 року. 


«ЗНАЧНИЙ ВПЛИВ на моє життя, а зна- 
чить, також на мою літературу мали мої 
зносини з жіноцтвом», -- зазначав Фран- 
ко в листі до А.Кримського 26 серпня 
1898 року. 

Влітку 1874-го, під час канікул, гімна- 
зист Франко познайомився з Ольгою 
Рошкевич, донькою священика села Ло- 
лина. І закохався в неї, закохався до не- 
стями. «Ви єдина інспіруюча муза...» -- 
сповіщає свою пасію юний поет. 

Коли Франко був заарештований, його 
стосунки зі старим Рошкевичем усклад- 
нились. Звільнившись з-під арешту, він 
дістає рішучу відмову Рошкевича віддати 
за нього дочку. І невдовзі пише своїй ко- 
лишній нареченій у листі: «Є Олю, Олю! 
Життя моє зложене з паперу та всякої по- 
гані, -- а й любов, той єдиний цвіт, -- та- 
кож переважно паперовий!» Ольга, вий- 
шовши заміж восени 1879 року за свяще- 
ника Володимира Озаркевича, все-таки 
плекає надію на поєднання їхніх доль. 
Франко остуджує запал закоханої жінки: 
«.При наших обставинах се неможливо і 
нечесно навіть, так що о тім нема що й ду- 
мати! Не бути нам разом, а затим ніщо і 
рватись, мучитись ілюзіями...» 

Та почуття бере гору над розсудливістю 
молодого поета, і 1 березня 1880 року, за- 
здалегідь умовившись, 
зустрічається в Коломиї із заміжньою 
Ольгою. 

Через матеріальні нестатки Іван Франко 
змушений у квітні 1881 року залишити 
навчання у Львівському університеті й 
повернутися в рідне село Нагуєвичі. Об- 
разом Мирослави Вовк, героїні історичної 
повісті «Захар Беркут», котра заради ко- 
хання і переконань пориває з батьком- 
зрадником, автор мовби докоряє Ользі за 
дотримання патріархальних устоїв. («За- 


Франко 


хар Беркут» був створений саме після ос- 
таточного розриву Франка з Ольгою Рош- 
кевич.) 

У 1883 році в Станіславі (нині Івано- 
Франківськ) доля зводить Івана Яковича з 
Юзефою Дзвонковською... І знову кохан- 
ня... Покійний батько Юзефи був учасни- 
ком польських повстань 1848 і 1863 років 
-- це не те, що «святий отець» Рошкевич: у 
такій родині мали прихильно постави- 
тись до молодого революціонера. Та Юзе- 
фа. знаючи про свою невиліковну хворобу 
-- сухоти, -- відмовляється від запропо- 
нованого шлюбу. Мати її спершу ва- 
гається: вона б не проти дістати в особі 
зятя дармового управителя для свого 
підупалого господарства, -- але під тис- 
ком дочки зрештою відмовляє Франкові, 
пославшись на їхнє надто коротке зна- 
йомство. Дізнавшись про справжню при- 
чину відмови і не намагаючись далі 
пов'язати свою долю з хворою дівчиною, 
Франко знаходить собі виправдання в ре- 
волюційному обов'язку: 

Будь здорова, моя мила, 
Я не твій! 

Розлучила 

Нас могуча сила... 

А як гинуть, то самому, 
Голос твій 

З бою-грому 

Звабив би мя додому. 

Та революцією ситий не будеш. У листі 
до М.Драгоманова 27 жовтня 1883 року 
Іван Якович пише: «...Працюючи в полі ів 
літературі, можна б жити вигідно, не по- 
требуючи журитись, що завтра істимеш. 
Моя родина тисне мене, щоб я женився 
конче, та що ж, се діло таке, на яке чо- 
ловік не швидко зважиться». 

Почалися пошуки наречених у близьких 
літературних колах, зі сподіванням, що 
спільні інтереси можуть бути запорукою 
доброго подружнього життя. Через ре- 
дакцію журналу «Зоря», в якій він 
співробітничав, Франко знайомиться з 
початкуючими поетесами, що надсилали 
свої вірші до цього видання, -  вчителька- 
ми У.Кравченко і К.Попович із сіл Бірки 
та Жовтанці на Львівщині. Одначе він не 
мав наміру вдовольняти забаганки май- 
бутньої дружини й віддавати їй усього се- 
бе, про що мріяли себелюбні діви, і вони 
йому відмовили. 

Гарна дівчино, пахучая квітко! 

Оком і словом стріляєш ти мітко! 

В серця чутливий 

потайник укритий- - 

Хто тебе бачить, той мусить любити. 


на парнасі 


ІОМСМОРОВІ 
РЕФИСЦОЇ 


Тільки ж не гнівайсь за щиреє слово: 
Світ і життя ти береш поверхово, 
Мислиш, хто спів твій полюбить і очі, 
Той вже нічого на світі не схоче... 

Цим віршем, присвяченим К.Попович, 
Франко підводить риску під спробами 
пов'язати свою долю з однією із двох пре- 
тенденток на роль його дружини. А втім, 
він сам через багато років по тому при- 
знавався А.Кримському, що єкодна з них 
не мала на мене тривкого впливу». Була 
ще й третя «педагогічна муза» - - вчитель- 
ка Ольга Білинська. Іван Якович не нале- 
жав до категорії 
Білинська теж не була заможна, а обох, 
крім спільних інтересів, цікавив і добро- 
бут. На думку дослідника М.Возняка, во- 
ни добровільно розійшлися, злякавшись 
злиднів. 

У лютому 1885 року Іван Франко виру- 
шає до Києва, сподіваючись зібрати 
гроші на літературно-науковий журнал. 
Не знеохочений відкошами галичанок, 
він продовжує пошуки дружини. На 
вечірці у вчителя колегії Галагана, 
Е.К.Тригубова, Франко знайомиться з 
молодшою сестрою його дружини Ольгою 
Хоружинською. Гроші «Київська громада» 
йому обіцяє, і задоволений Франко повер- 
тається додому, у Львів. До Києва Хору- 
жинській полетіли листи. В одному з них 
Іван Якович пропонує Ользі вийти за ньо- 
го заміж і викладає концепцію їхнього 
майбутнього подружнього життя: «Мені 
здаєсь, що з нашої тихої скромної хати 


«багатий жених», 


повинна виходити струя нового могучого 
руху.. Знаєте, Олічка, що життя тільки 
тоді життя, коли його движучою силою 
єсть ідея...» Хоружинська, довго не 
розмірковуючи, погоджується і, щоб же- 
них, бува, не передумав, приїздить із сес- 
трою до Львова, привізши 200 карбо- 
ванців, зібраних на журнал. Проте життя 
поета пісне без кохання, а серце не тер- 
пить холодних розрахунків. Мине не одна 
весна, доки Франко напише у вже згада- 
ному листі до А.Кримського: «Фатальне 
для мене було те, що, вже листуючись з 
моєю теперішньою дружиною, я здалеку 


64215 


І знов рефлексії! Та цур же їм! 
Се панський спорт! Хай нербні білоручки 
та пустопляси риються 6 сбоїм нутрі... 
Ми можемо втомиться боротьбою, 
зломиться, бпасти, та не наша річ 
розмикаться 8 борні з самим собою. 

Іван Франко 


пізнав одну панночку польку і закохався в 
неї. Отся любов перемучила мене даль- 
ших десять літ, її впливом були мої писан- 
ня «Маніпулянтка», «Зів'яле листя», дві 
п'єски в «Ізмарагді» і недрукована повість 
«Лель і Полель». Цією панночкою була по- 
штова службовка Целіна Журовська. Во- 
на не поділяла почуттів Івана Яковича і 
цим приваблювала його ще більше. 

Із задуму видавати журнал нічого не 
вийшло -- через політичні й фінансові 
причини, -- зате одруження відбулося: у 
травні 1886 року в Києві Іван Франко та 
Ольга Хоружинська наділи шлюбні об- 
ручки. Того ж таки дня молодята виїхали 
до Львова. Проминув медовий місяць, ів 
листі від 9 липня 1886 року до В.Лукича 
Іван Якович пише: «Я й справді оженився 
і живу тепер зовсім ізольований, між лю- 
дей ніяких не виходжу... часу нема й хви- 
лини, бо всякої роботи бездна на голову 
злізлася...» 

Через конфлікт з видавцями «Зорі» 
Франко полишає працю в редакції цього 
часопису. З народженням сина в 1887 
році жити на випадкові заробітки стає су- 
тужно. Іван Якович через друзів влашто- 
вується на роботу до польської газети 
«Кур'єр Львівський». Журналістська по- 
денщина йому не до душі, але ця праця, 
крім грошей, давала можливість рідше 
бувати вдома, з нелюбою жінкою. 

Дружина, не мирячись з роллю «ідейно- 
го товариша» і бажаючи ще міцніше 
прив'язати чоловіка, народжує в 1889 
році другого сина. Та діти не допомага- 
ють. Франко, як і раніше, у мріях про не- 
доступну кохану Целіну Журовську: 

Тим, що мене ти к собі не пустила, 
В моїх грудях зглушила і вгасила 
Любовний, дикий шал, 

Тим ти в душі, сумній і одинокій, 
Навік вписала ясний і високий 
Жіночий ідеал. 

Після звільнення Франка з-під чергово- 
го арешту Ольга Федорівна гаряче схва- 
лює задум чоловіка захистити докторську 
дисертацію, що його Франко за щоден- 


ЕІ 


ною суєтою все відкладав та відкладав. 
Жінка сподівається, що після успішного 
захисту її благовірний одержить постійну 
викладацьку роботу в університеті, буде 
весь час поряд і, як поважний професор, 
дбаючи про репутацію та посаду, викине з 


голови й саму думку «скочити в гречку». 
Знаючи характер чоловіка, який може 


призвести до в'язниці чи безробіття, Оль- 
га, незважаючи на матеріальну скруту, 
народжує йому ще двох дітей. 

Прагнучи, щоб чоловік визнав у ній на- 
решті не тільки товариша та матір своїх 
дітей, а й віддану кохану, Франкова видає 
власним накладом у 1890 році збірку його 
оповідань «В поті чола», 1893 року переви- 
дає поезії «З вершин і низин», вділяє зі 
свого посагу гроші на редагований Іваном 
Яковичем журнал «Житє і слово». 

Професорство після успішного захисту 
дисертації, через інтриги в універси- 
тетських наукових колах, не всміхнулося 
Франкові. Журнал, діти, хвора жінка по- 
висли на плечах важким тягарем. Розпач 
бринить у його листі від 22 березня 1894 
року до А.Кримського: «..Для свіжого 
повітря задля жінки і дітей живу півтора 
кілометра від міста і мушу щодень бігати 
щонайменше два рази там і два рази на- 
зад, іноді й три рази і більше, мушу півдня 
сидіти в редакції і писати січку для що- 
денної газети, а другого півдня бавити 
дітей, котрі не дають ні писати, ні чита- 
ти... Докторський екзамен минувшого ро- 
ку коштував мені багато, прийшлось за- 
позичитися; слабість жінки і виживлення 
дітей також коштують... Приходиться за- 
робляти збоку, і тут «Житє і слово» стає 
мені подвійною перешкодою». 

Роздвоєність Франка у ставленні до 
жінки прозирає в деяких творах 90-х 
років. Поетична збірка «Зів'яле листя», 
сповнена песимістичних роздумів без- 
надійно закоханого ліричного героя, по- 
бачила світ у 1896 році, коли Целіна Жу- 
ровська вийшла заміж, остаточно зруй- 
нувавши Франкові надії. 

Молодість опала «Зів'ялим листям»... 
Після звільнення з «Кур'єра Львівського» 
Іван Якович працює в «Літературно-на- 
уковому віснику», часописі Наукового то- 
вариства імені Шевченка, цілковито по- 
ринувши в літературні та політичні спра- 
ви. Дружина для нього -- хрест, який він 
повинен нести до кінця. Не виключено, 
що до її хвороби почасти спричинилась і 
чоловікова холодність. «У мене також 
клопіт, моя жінка тяжко недужа. У неї 


літом була руптура (грижа. -- Ю.К.), яку 


оперовано щасливо, а тепер появилося 
божевілля на тлі зразу еротичнім, а потім 
релігійнім», -- пише Франко у листі до 
А.Кримського у 1900 році. 

Минали роки. Франко жив своїм жит- 
тям, розриваючись між ідейними змаган- 
нями й зароблянням грошей; Ольга Фе- 
дорівна -- своїм: турботами про до- 
машній затишок, про дітей, - - періодично 
зазнаючи нападів душевного розладу. 

У 1910 році овдовіла Журовська з дітьми 
перебирається до Львова. Страх втратити 
чоловіка знов обсідається в хворому моз- 
ку Франкової і надовго заганяє Ольгу Фе- 
дорівну до психіатричної клініки. Хворо- 
ба посилюється через смерть старшого 
сина в 1913 році та з початком Першої 
світової війни, на яку забрано двох інших 
синів. Іван Якович теж нездужає, дочка 
далеко, в Києві, а дружина стає майже 
постійною мешканкою божевільні. Жу- 
ровська доглядає хворого, самотнього 
Франка. Іван Якович, віднайшовши з по- 
пелу надію на давно омріяне щастя, за- 
прошує Целіну з дітьми жити в нього, бе- 
ре їх на утримання. Та в одну воду не сту- 
пиш двічі: життя з колишньою коханою 
поступово стало нестерпним. У травні 
1915 року, за рік до смерті, Франко в листі 
до В.Якибюка скаржився: «Однією з при- 
чин моєї хвороби та її тяжкого стану були 
відносини тої жінки (Журовської. -- Ю.К.) 
та її сина». 

Зрештою спровадивши Журовську з 
дітьми, Іван Якович із сумом писав тому 
«Мої матеріальні 
відносини зовсім забезпечені -- коби ли- 
ше вернути здоров'я...» 

Іван Якович Франко помер 28 травня 


ж таки Якибюкові: 


1916 року і став на сторінках шкільних 
підручників «Великим Каменярем», без 
рефлексій і людських почуттів. 

Юрій КЛЮЧ 


Фото 1913 року. 


ЧОРНИЙ ЧАЙ 


оду 
як я мерзну в цій постелі, 
в цьому місті, в цьому домі. 


За вікном сніги хурделять. 


Як я чеку в цім фотелі що 
навіть з чаєм у руці. 


Хочу сонця! Та не цього. 
А отого -- для пустель! 


кону гУрражвнная о 
Зву! Мов рима кличе риму. 
Увійди! Зимовий світ 


я , як міх, як піхви. 
Унйди алинном твердим! 
Влийся солодом рудим! 
Я-- твоє таємне лігво. 


Увійди! 


Я не жінка, я пустеля. 
Розтеклась, прослалась ласо 
під тобою, як постеля, 

вся зі стогонів атласних. 


А коли -- удвох! - - злетіли 

в шал, що гріх земний вінча -- 
розкололась чашка біла 

і розлився чорний чай. 


Я живу, як живуть акорди 

мий ер іде і 5 чорних 
вм ів 

шибах -- дощ вертикальний. 


Змарнувала день. 
Промарную ніч. 

З року в рік іде 
гра, не варта свіч. 


Не для мене -- вість. 

Не до мене -- гість. 
Женихи мене обминають. 
І хоч скло трощи -- 

то не ті дощі, 

котрі в лоно лились Данаї. 


Не вроджу я на Бога схожого 
куче го сина Божого. 

Гне буде на Зевса схожої, 
небожительки - - доні гожої. 


Не розкрию віч -- 

музика німа. 

Н робот свіч? 
ож, буде тьма. 

ЦИРК 


Добрий вечір, вечір голоду, 
дім - - ілюзіон. 


золотом, 


прийшла 
А тепер із піхов бронзових 
мед і золото тече. 


Я розморена, зманіжена. 

Бо не зводить ока з нас-- 
окаянного і ніжного -- 

твій ревнивий сніжний барс. 


«На арену!» 
золотом 


ща аеро драпрі. 
Маг лишив мене, оголену, 
з білим звіром у шатрі. 


Тихо-тихо... Запах крові. 
Звірі ходять тихо, цить. 
Я ж оголена, беззбройна, 
тільки з келихом в руці. 


Дочекалась. Барсів запах 
загорівся на брові. 

І м'яка, гаряча лапа 
важко стала на живіт... 


КРУЖЕЛИЦЯ 


На осіннім перехресті - - 
дивних барв різноголосся. 
Диригує тим оркестром, 
як завжди, маєстро Осінь. 


Я сказала: «Порятуй! 

Так давно вже не пвіту я.» 
Осінь (сміхом - - на льоту!): 
-- Закохайся -- порятую... 


Шалом-палом, брівок злетом, 
як усі столичні кралі. 
Он вони -- кордебалетом... 


(Каблучками по моралях!) 


Чуєш, сміх: «Суддю - на мило! 

Щоб не каркав: Кара! Карра!» 
Каблучками дзвонять ксило- 

фони-дзвони тротуарів. 


рову 
із шар дорогого, 
білого, прозорого. 


аж видніють 
голубі мережки. 
Кучері й рум'янці, 
вії і се і 


Танці! Танці! Танці! 
Дзвін чарок і бешкет! 


Заметелить світ 
листопадових шовків. 
Все на світі перемелеться 


дрібним стуком каблучків. 


Я врятована. Цвіту! 
Я з тобою згодна, Осінь: 
щастя ловлять на льоту... 


потоп 


Вже вуста мої темні -  спечені 


(як по золоту - - клейма проб). 
Я заручена, я приречена 
на всесвітній потоп. 
І гукнув мені Ной з ковчегу: 
«Жалко тебе, сердегу! 
Спасайся - - допоки суші... 
Ось тобі -- муж! 
Рушай з нами в море. 
зрезнся гріха. 

І схилиться небо до тебе». 
«Овва! - - засміялась. -- 
За втіхи кохань 
віддам я і море, і небо. 
Асин твій, 
що стер вже коліна під пах, 
твій син із череслами трухлими, 
твій син, що не медом, 
а воском пропах, -- 
нехай пошука собі другої». 
У мене-- 
любов'ю оплавлений рот, 
і груди тверді, наче бані. 
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з невиданими У 
Мій любий! Мій впертий! 
Мій скарбошукач! 
Ввійди, розкопай мене, 


Я прошу вас - - зніміть 

з колін моїх губами 
листка кар мідь. 
НУ, а тоді - Бог звами -- 


АВТОДАФЕ 


Немає мене вже... Ту білу-білу, 


до нереальності світлу, мучену -- спа- 
лено. Як я собі не мила -- 


чресел. 
що, зіткавши сіть, 

жде свою здобич, і креслить, креслить 
кільця: Іди вже, іди, мій гість. 

Хто, як нея, тебе нині з'їсть? 


имуи дує единеомецо о10Ф 


инуло йому лише п'ятнад- 

цять, та був він високий і 

міцний не по роках, тож 

хлопці-однолітки сягали йому 

до плеча, а дівчата багато 
менше, і мав він добре серце, допомагав 
немічним і вдовицям задарма, як здавна 
повелося на землі нашій. 

Просила його удовиця козака Веда поруба- 
ти їй дрова, і він, узявши сокиру, прийшов 
до неї, порубав і поскладав усе, що завезли 
добрі люди. 

-- Заходь до хати,и- запросила Осика, -- 
нагодую тебе, бо ж не така я вже й бідна, 
щоб за працю нічим не віддячити доброму 
парубкові. 

Та він, червоний і розпашілий, скинув уже 
мокру від поту сорочку й попросив лише на- 
питися. 

-- А об'їдати тебе не стану, бо батько мені 
вичитає... 

Стояв, червоний від праці, і надвечірнє 
сонце відсвічувало золотом на його міцних 
спітнілих м'язах. 

Принесла Осика великий кухоль води. 

Щоб не розплескати ту святу криничну во- 
ду, узяв він кухоль двома руками, прихилив 
до рота, і солодка живлюща волога захопи- 
ла його так, що й очі заплющив від насоло- 
ди, яку дарувала йому здобута сумлінною 
працею спрага. 

Не бачив того, як нахилилася перед ним 
Осика і поцілувала його у самий вузол, куди 
колись ішла до нього материна кров, єдна- 
ючи його з усім родом нашим. Здригнувсь, 
наче від опіку, так що вода вихлюпнулася з 
кухля на його штани та її голову. 

-- Що ти зробила, як піду я тепер додому, 
засміють мене люди!.. 

А Осика обхопила його ноги і сказала, що 
вже тепер і не відпустить, поки не висох- 
нуть штани, які вона вправно розстебнула й 
стягла з нього; цмокнула вже голого в сам 
корінь його, дарований кожному можу, аби 
святим зачаттям берегти рід наш; а він за- 
тулявся, хоч гаряча кров уже виповнила 
кожну частку його тіла. Озираючись, 
присів, щоб через тин не побачили його 
зовсім голого люди з вулиці, а Осика обхо- 
пила його, цілуючи, й звалила на густий ки- 
лим споришу. Иого молодий корінь дерева 
бажання піднімався за кожним ударом сер- 
ця, і чарівне те зростання вже годі було зу- 
пинити. А Осика скочила на нього, як 
вправна вершниця на коня, обвила його 
своїм гарячим тілом і, піднявшись, як на 
стременах, захопила у полон, увібрала в ко- 
лиску свою твердий як криця, молодий, ще 
сліпий стовбур роду його, що вперше 
увійшов у гаряче лоно людського щастя. 

Сам час зупинився йому в тому гарячому 
єднанні, якого він ще не знав, хоч бачив, як 
множаться воли та вівці. То було звичне 
розмноження худоби, яка не соромилась і 
не відала жаги -- лише обов'язок. Знав 
Корній, що є той обов'язок і в людей, і зир- 
кав на весіллях на зграйку подружок наре- 
ченої, що співали їй сумних пісень під час 
гомону за столом. Давно вже вибрав собі ту, 
до якої ще соромився підійти, коли два роки 
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тому був дружкою на весіллі в старшого 
брата. 

Давно вже обмірковував, як після трьох 
років у війську, до якого піде через рік, по- 
вернеться і візьме собі саме ту, що завжди 
дивилась на нього веселими блакитними 
очима, забігаючи кілька разів на день йому 
назустріч, щоб побажати доброго здоров'я, 
-- йому, який уже по-дорослому гордо по- 
глядав на малечу. 

Все неначе доброю дорогою котилось у 
часі, що його дарував нам Род, таж той 
шлях, як усякий, видно лише до першого 
проліску, щонайдалі -- до обрію, і на шляху 
тому ніколи не видко перехресть, де вогнем 
стикаються долі, залишаючи опалені чу- 
жим житям стежки, де народжуються і 
вмирають душі, злітаючи у вирій світлими 
птахами або падаючи у чорне провалля за- 
буття. 

Все мало бути у тому мінливому часі. Бага- 
то вже бачив Корній у своєму ще недовгому 
житті і пам'ятав усе. І як плакав за дядьком 
Ведом, чиє порубане тіло торік узимку при- 
везли на санях, ще живе, та лише щоб похо- 
вати в рідній землі, яку розігріли великим 
вогнищем, і як він, Корній, насипав ос- 
танній пагорб над зрубом вічного покою йо- 
го. 

Коли йому було ще сім літ, Вед навчав його 
одним махом сідати на коня. Корній бачив 
його радість і чув, як той казав Осиці: «От 
би нам такого сина!» Вед водив свого коша 
краще за всіх, опікував вояків, мов своїх 
синів, які ще не народилися, та на яких він 
чекав, повертаючись до Осики після по- 
ходів. Та не дочекався... Загинув, щоб збе- 
регти чужих дітей. Своєю шаблюкою пору- 
бав десяток ворогів, рятуючи свого вояка 
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під ногами коней від майже неминучої 
смерті. 

Тоді Корній дивився на заплакану Осику, і 
серед тих, хто втішав її словами і дарунка- 
ми, які за звичаєм несло вдовиці усе село, 
він бачив лише її одну, її сині заплакані очі, 
солом'яне волосся, що виглядало з-під ки- 
тайки кольору крові, яку пролив її Вед -- 
Великий Мож - -іякою вкрите було його по- 
рубане тіло. 

Чорний колір труни і одягу в оріїв укривав 
з давніх часів лише самогубців та ворогів, 
яких ховали поза цвинтарем, віддаючи ша- 
ну не їм, а самому життю, якому вони за- 
шкодили, втративши свою совість та живу 
душу роду нашого. 

Між собою вони, тоді ще чотирнадця- 
тилітні, давно вже поділили собі наречених 
серед тих дівчаток, які могли похвалитися 
хіба що своїм умінням пекти млинці та 
жайворонки і орудувати голкою. Всі орії 
завжди передбачають і готуються зарання 
до всього на своєму шляху життя, крім цьо- 
го перехрестя, до якого привів його час. 

Сонце вже заходило, і гаряче повітря ба- 
биного літа висушувало на мотузці випрані 
рушники, додаючи вогню їхнім палким 
обіймам. Корній; скутий першим справжнім 
відчуттям щастя, майже не ворушився, а 
Осика, заволодівши ним на зеленому ки- 
лимі, як свого коня, стискала ногами, же- 
нучи вперед, за тим щастям, яке вже була 
майже втратила. Піднімалася та спадала 
на уявних стременах, повертаючись то в 
один, то в другий бік, щоб наздогнати той 
вічний час, який можна підкорити, лише 
давши початок новому життю. Та скоро 
відчула, що її сумирний кінь перестав ко- 
ритись і, обхопивши її стан, раптом пере- 
важив її силою, став сам міцним вершни- 
ком -- стягнув її 
за плечі, наче 
вуздою, чимдуж 
піддав під себе й 
потужним 
стрибком, аж 
хекнувши,  за- 


вершив свій 
перший, важ- 
кий, але ж ісвя- 
тий шлях. 


Осика пам'ята- 
ла обійми свого 
можа, але тепер 
зразу відчула, 
що подарувала 
цьому юнакові 
перше святе 
причастя роду 
нашого, зроби- 
лаюнака можем 
уперше в своєму 
і його житті, на 
що давно чекала 
серцем. 

Святе причас- 
тя від цього пер- 
шого його єднан- 
ня, що змінило 
йому весь світ, 


навалилось на Корнія такою важкою вто- 
мою, якої він ще ніколи не відчував, і вод- 
нораз подарувало кожному м'язу відчуття 
сили у кожній жилці, кожній часточці усьо- 
го його молодого тіла. 

Він ще лежав на траві і сапав, наче після 
довгого бігу, а вона вже підвелась, узяла йо- 
го висохлі штани і так само вправно, як 
стягла, надягла на його ноги, поцілувала 
ще раз сам корінь його, заправила на ньо- 
му пасок, бо він ще лежав очманілий від то- 
го, що сталося, і, обцілувавши його груди та 
пупа, з якого почала свій напад, мовила: 

-- Уже час! Іди, бо батьки на тебе чекають 
сьодні, а я завтра. -- Сказала так, наче 
нічого й не було, і, палко обійнявши його 
ще раз, обсипала поцілунками аж до очей, 
а він ще лежав нерухомий, не знаючи, як 
відповідати на те, що досі здавалось йому 
соромом. 

Пішов додому окольними стежками, яки- 
ми лише зрідка ходили люди, -- щоб ніхто 
не побачив його, бо відчував сором від того, 
що сталося, від того, чого він уже й бажав, 
але чекав через роки; ішов червоний, мов 
печений рак, і, щоб не бачив хто його соро- 
му, похилив униз голову, наче сердитий мо- 
лодий бичок. Але, як на те, саме тепер усі 
родичі і селяни, мов навмисне, зійшлися 
там, щоб побажати саме йому на вузькій 
стежині доброго здоров'я. 

Уже здавалось йому, що кажуть вони ті 
звичні для оріїв слова не так, відчував пе- 
реміну у їхніх голосах, бо вони дзвеніли вже 
новими барвами, начебто глузливими, а 
може, й образливими; він вловлював якусь 
відчутну різницю, яка ще дужче обпалюва- 
ла його лице, а все ж не була тією, що 
відрізняє звертання до доброго юнака від 
звертання до чужинця. 

Здалека побачив рідного дядька Гордія, 
який сидів на пеньку коло греблі і щось ма- 
лював прутком на піску. Соромлячись того, 
що сталося, Корній звернув, щоб обійти йо- 
го, та той -- добре було видно, що навмис- 
не, -- підвівсь і ступив на його стежку, аби 
зіткнутися з ним. 

Як годиться, зупинились, щоб після «доб- 
рого здоров'я» обмінятись кількома незнач- 
ними новинами, та раптом дядько Гордій, 
кремезний красень, який завжди, зустріча- 
ючи, ляскав його по плечі, тепер простяг 
йому свою дужу руку, як дорослому, і потис- 
нув міцно. 

-- Чого це ти соромишся? -- спитав, а по- 
чувши, що Корній стомився, рубаючи дро- 
ва Осиці, раптом згріб його у свої міцні 
обійми і сказав: - - Оті добре, що ти це зро- 
бив, бо нас жінки не дуже пускають до вдо- 
виць, от тільки те, що не поспав ти там, -- 
погано, силу свою маєш берегти. І не со- 
ромся ти цього, бо вже прийшов тобі час, 
цим має пишатися кожний козак; сором -- 
коли передчасно або не по-людськи ро- 
биться святе діло, яке заповів нам Род наш, 
бо в нас, оріїв, несіяти зерня у плодючу ни- 
ву, яка вже чекає на плуга, і не всипати 
сім'я роду свого в колиску коханої - - ганеб- 
ний злочин. Знай це і тримай голову свою 
так високо, як стоїть корінь твій, щоб усі 
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знали, що ти вже мож роду нашого, який 
від славної козачки дістав святе причастя, і 
тепер уже можеш продовжувати і продов- 
жиш рід наш орійський. 

А Корній, здивований, запитав, звідки ж 
дядько знає про те, що сталося з ним там, 
і яке кому діло до того, що сталося. 

-- Корнію мій любий! У селі нашому живе 
рід наш орійський, у ньому кожному до 
всього діло є, бо кожен з нас береже життя 
кожної живої душі роду нашого, буває, і 
своїм життям, як зробив те козак Вед, і 
кожному є діло і до щастя вдови його, і до 
життя твого, і тому не сором, а велика честь 
нам допомагати кожному стражденному і 
дарувати дітей і щастя кожній удовиці з ро- 
ду і народу нашого. Інакше ми ніщо, і про 
твоє перше святе причастя у роду нашому 
вже знають усі, і тому вже вітаються з то- 
бою, як віталися з козаком Ведом, за честь 
козачу, бо тобі ще належить відновити і 
продовжити сам рід його. 

А всю правду кажучи, то це я і батько твій 
зробили, щоб саме ти до вдовиці пішов, і 
навозили для того дрова, і мати твоя умови- 
ла її приголубити тебе, бо вночі чула від те- 
бе її ї мя та стогін, і просила дарувати тобі 
святе причастя, щоб розквітла сила твоя. 
Мати давно вже бачила твою справжню 
любов, яку ти сам ще й не усвідомив, і напо- 
умила її, бо це усе і наше діло, щоб народжу- 
вались у нашому роду міцні й добрі діти, бо 
інакше зайди і злодіяки засіють свої по- 
творні зерня у рід наш, щоб знівечити його 
покручами та дебілами, як колись хотів те 
зробити ворог Рода нашого Мара. 

Вони вийшли на греблю, де ще раз Гордій 
міцно згріб його у свої обійми, і юнак вдяч- 
но відповів йому. 

Тепер Корній пішов уже не стежками, а 
широким шляхом, і, хоч здавалося, що об- 
личчя його палає вогнем і світиться у 
сутінках, він розумів гордість у вітаннях: 
так вітають козака-переможця, -- і давно 
знав, що на ці вітання дозволено стомлено- 
му козакові лише піднімати стиснутого ку- 
лака та кивати головою, і робив так, як 
велів звичай народу його. 

Прийшов додому вже затемна і став вкла- 
датись у сінях, не турбуючи батьків, бо в 
хаті не горів лоєць. 

-- Це ти, сину? -- почув голос батька. 

--Я, я! 

-- Ти все зробив, що вдовиця просила? 

-- Так, батьку, все. 

-- А вона віддала те, що заборгувала роду 
нашому і обіцяла нам? 

У темних сінях Корнієві здалося, що об- 
личчя йому знову спалахнуло вогнем, і він 
зрозумів ту правду, яку розказав йому дядь- 
ко Гордій. 

Мовчав, бо не знав, як відповісти батькові, 
не образити і не здатися нахабою, що не по- 
важає рід свій. 

-- Чого мовчиш? 

-- Спасибі вам, батьку, івсьому роду нашо- 
му спасибі за святу ласку. Вона усе віддала, 
то тепер уже я в боргу перед вами інею, і пе- 
ред святим нашим родом. 

-- Лягай спи, сину, бо ще багато й сумлінно 
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мусиш працю- 
вати для роду 
нашого орій- 
ського. На доб- 
раніч тобі. 

-- На добраніч 
і вам... 

Ураз його со- 
ром змінився 
веселою  радіс- 
тю, так що він 
навіть стиха 
засміявся. У те- 
мряві намацав 
нове рядно, що 
його, мабуть, 
загодя встелила 
мати на честь 
великого  свя- 
та -- його свято- 
го причастя. 

Стягнув сороч- 
ку, кинув у ку- 
ток разом зі 
штанями і не ліг 
-- упав на дух- 
мяну лляну пос- 
тіль. Перед очи- 
мазлетіли пташпі- 
ки, і сам він 
раптом, сміючись, полинув над деревами, 
над рідним селом... Сонце розпалювало йо- 
го тіло, а він сміявся і кричав: 

«Роде мій! Земле моя! Я кохаю Осику і люб- 
лю, люблю усіх вас, рідні мої!..» 

-- Вставай, сину, час снідати! 

Здалося, тільки-но склепив очі, а вже ра- 
нок. Підскочив, як завжди, з криниці вилив 
на себе два дзбани водиці, прийшов до ган- 
ку, а мати подає вишитий червоним і чор- 
ним святий рушник. 

Знову майже засоромився, витер обличчя 
і відчув тепло материних рук та поцілунок 
на голові, схопив шорсткі від праці руки ма- 
терії, цілуючи, притулив їх до свого палаю- 
чого лиця, і засміявся, а чи заридав на 
мить, від того великого щастя, яке подару- 
вав йому увесь рід його, і батько, і мати, і 
Осика, івсе село. 

Увійшов до хати, і тут батько обійняв його 
і, тричі міцно поцілувавши, обсипав йому 
голову житом з дзбаника, примовляючи: 

-- Щоб у тебе було дітей, і овець, і корів 
стільки, як зернин у цьому горщику, і щоб 
жінки дарували тобі стільки любові, як кра- 
пель у морі. 

-- Ащо ж має він сказати своїй Лелесі, яка 
з нього очей не зводить? -- спитала мати, 
вже звідкілясь знаючи про його ще таєну 
ним наречену. 

-- Як що? Кохати. Наш закон визнає кож- 
ну любов, бо щасливе кожне дитя, народ- 
жене від любові, як і мої діти і мої небожі. 
Дурна та жінка, яка хоче прив'язати собі 
чоловіка, неначе собаку на мотуз, щоб сто- 
рожив її. Як буде вона його кохати, то в си- 
на нашого вистачить і сили, й любові і на 
Святу Трійцю, як вистачило в самого Рода 
нашого на рожаниць, а може, яку Волоса-- 
і на все село, у якому він один уцілів, захи- 
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щаючи від зайд своїх батьків, дідів та дітей, 
і усіх удовиць приголубив, і були усі щас- 
ливі й народили йому півсотні дітей -- 
отоді вперше і постав рід наш. А як почне, 
дурна, сварити та дорікати чоловікові за 
чисте кохання його, то загубить, як Карна, 
і силу його, і спокій свій і буде лише бігати 
по селу і сваритися з усіма, на кого погля- 
нув її вже немічний від свари чоловік; забе- 
ре вона його щастя сварою своєю і своє 
вб'є, а потім за свою дурість скарає себе са- 
ма, і поховають її у чорному вбранні і 
чорній труні десь поза святим цвинтарем 
оріїв. 

Кохання народжується і живе лише на 
любові, а не на сварці, яка для нього - - от- 
рута. Від сварки народжуються не діти, а 
хвороби та нежить. Виморить така душу й 
силу і саме життя згубить, а як зрозуміє, то 
вже пізно буде, і буде вона, у кращому разі, 
на схилі віку ходити, як та баба Яга, по чу- 
жих хатах, радіти чужим онукам, роз- 
повідаючи казками про своє сварливе жит- 
тя, щоб не повторювали вони, і допомагати 
чужим дітям та чужим онукам, спокутуючи 
той гріх ревнощів, яким згубила вона можа. 

Гріх і можові жити з жінкою, не продовжу- 
ючи рід наш, кидаючи свої святі зерня у 
безплідну глину заради похоті, бо відніме в 
такого волоцюги наш Род силу, і стане він 
залицяльником без сили і здатності пода- 
рувати дитя жінці, а лише хтиву облуду но- 
ситиме їй, як дурисвіт, що торгує фальшо- 
ваним золотом. 

Корній слухав і дивувався. Ніколи про те 
не говорив йому батько, і тепер лише зро- 
зумів він, що його друг Качур - - небіж удо- 
виці Гілки, схожий на нього як викапаний, 
так що люди питали, чи не близнюки вони, 
-- рідний брат його, а він соромився спита- 
ти в батька. 
Пам'ятав, як ма- 
ти чекала на 
батька, що 
пішов допомог- 
ти удовиці зіб- 
рати городину: 
мовляв, іди вже, 
що з тобою зро- 
биш, та знай -- 
я ж з дітьми на 
тебе чекаю; і як 
він іноді два-три 
дні, не приходя- 
чи спати додо- 
му, працював у 
небоги, а потім 
повертався та- 
кий веселий, що 
й матері, і їм тої 
радості його і 
того щастя завж- 
ди було не зама- 
ло. Пам'ятав, як 
мати, трохи 
журливо  обій- 
маючи дітей, 
казала: «Отіми, 
як сироти», -- та 
кожного разу 


раділа батькові, як сонечку після стужі, ні 
разу не дорікнувши йому ні за Гілку, ні за 
Калину, чиї сини та дочки весело віталися з 
Корнієм на вулиці, називаючи його добрим 
братиком за те, що його мати насипала для 
них жмені горіхів та медяників, і це 
прізвисько вже пристало йому. 

-- Батьку, а небожі Гілки і Калини -- мої 
брати? -- спитав чомусь пошепки батька, 
коли мати вийшла. 

-- Саме так, крім двох старших, усі вісім 
мої. Та не соромся ти, можеш говорити й 
при матері, я ж від неї не ховаю цього і їм 
допомагаю, а ще в мене є троє синів у Со- 
лонцях, куди ходжу чумакувати по сіль. 
Знай -- лише так можемо зберегти ми 
орійський рід свій, який гине, захищаючи 
рідну землю, і кожного разу відроджується 
козацькою нашою любов'ю до кожної вдо- 
виці роду нашого. І якщо колись захочуть 
вороги знищити рід і нарід наш, то зруйну- 
ють наш орійський козацький звичай да- 
рувати дітей удовицям і жінкам на їх ба- 
жання і наш звичай зрощувати й берегти, 
як своїх рідних дітей, усіх сиріт роду нашого. 

Сину мій, якщо вдовиця, за нашим зви- 
чаєм, стане перед козаком і, узявши його за 
руку, скаже, що хоче мати від нього дитя, то 
закон Рода вимагає від кожного можа, жо- 
натий він чи ні, не питаючи про це свою 
горлицю, посіяти свої святі зерня у ниву 
тої, яка шанує і кохає його. Так робив Во- 
лос, що мав дванадцять синів і двадцять 
дев'ять дочок, так заповів Род. Відмовити 
маємо, лише коли немає любові, а ще Род 
забороняє далі витрачати силу свою, якщо 
протягом року не народить вона дитя, і вже 
зовсім зневажимо навічно ту, яка згубить 
чародійством у лоні своєму зачате у щирій 
любові дитя орійське. Та коли жінка запа- 
лила вогнем душу козака, і він, ставши пе- 
реднею на одне коліно (на два стають лише 
раби й жиди), просить подарувати йому си- 
на, вона має виконати закон Рода нашого, 
а якщо відмовить козакові, то має покину- 
ти село, бо у зневазі до неї жоден не стане 
вітати її і бажати доброго здоров'я. Ганебно 
вбивати життя, нищити ниву, руйнувати 
дім, а давати нове життя -- святе діло і ве- 
лика честь! 

Народиться в тебе десятеро чи двадцяте- 
ро дітей, яких дарує нам Род, дасть тобі 
наш Даждьбо і силу, і вміння вивести їх на 
широкий шлях життя, та знай, що маєш ти 
засівати добре зерно, і тому ні п'яний, ні 
хворий, ні виснажений, навіть коханням, 
ні з хворою, ні з потворною не маєш зачи- 
нати дитя, бо за це забере сам Род силу 
твою, і станеш ти нікчемою або наробиш 
слабких дітей, нездатних захищати рід 
орійський. 

Потворні і кволі жидки, котрих не любить 
жодна добра жінка, зробили собі закони, за 
якими мають вони жінку за рабу свою, а 
жінка їх -- за сторожа свого, виснажують 
себе похіттю та плодять потвор, калік і 
дітей, як мишей, перетворюючи їх на 
зграю хтивих звірів, що ідуть до інших 
гвалтувати нещасних, аби силою сіяти своє 
отруйне зерно. Всілякі зайди -- потвори і 
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каліки -- сіють зло межи люди, нищачи на- 
роди і руйнуючи святі звичаї і землю, на 
яку лізуть, задурюючи усіх примарним ща- 
стям від золота, яке вони платять за те, щоб 
їх, немічних, возили та носили на собі інші 
люди. 

Законом Рода є збереження і зростання 
краси та могутності роду нашого, і тому 
маємо докладати всіх сил, аби народжувати 
силу та красу, обираючи для зачаття най- 
кращих жінок і чимдуж допомагаючи тим, 
хто хоче рід наш, красу і могутність його 
примножити. 

Даждьбо -- батько роду нашого -- мав 
двадцять три сини та сімнадцять дочок і до 
того ще двічі врятував весь народ наш, сам 
у шістнадцять років знайшовши і зростив- 
ши святе жито, яким нагодував уперше ка- 
шею з медом люду останній день влади Ко- 
рочуна над землею нашою, пісною кутею 
тою врятувавши від голодної смерті народ. 
А віддав він своє життя усім людям зернями 
збіжжя, даруючи його цілому людові, і да- 
леко на скелях розіп'яли його лихі юди. 

Твій дядько Гордій має від жони сім дітей, а 
ще від нього три вдовиці козаків наших на- 
родили одинадцятеро у трьох сусідніх се- 
лах, і ти знаєш, як він уміє працювати, тож, 
думаю, і ти будеш служити на міць роду на- 
шого незгірше. Вчора ти дістав святе при- 
частя до нашого Рода від Осики, але якщо 
продовж року не народиться в неї дитя, то 
не маєш більше ходити до неї -- такий за- 
кон Рода. Стане вона сиротою, якій Род не 
дав святого зачаття. Це й тобі випроба і 
праця відповідальна, бо вона має бути пер- 
ша твоя рожаниця, а як не народить, то на 
тебе ляже велика вина, бо жоден орій не 
віддасть свою дочку тому, хто не може про- 
довжити святий орійський рід. Раз і вдруге 
будеш просити вже обраницю народити 
тобі дитя, а втретє, може, ніхто й не пого- 
диться, і залишиться тобі за законом Рода 
бути вояком та брати сиріт і виводити їх у 
світ, а сиріт у нас не густо, і, може, до кінця 
віку не знайдеш собі жодного, бо дають їх 
тільки родичам, а стороннім не дають. 

Уже став ти тепер можем роду орійського, 
то маєш знати -- Род наш велів нам істи не 
менш як два рази на день і не більш як чо- 
тири, аби не схуднути, як кістяк, і не роз- 
жиріти, як боров. І пам'ятай: три рази поїв, 
один раз появ, -- до піввіку, а далі вже сам 
будеш знати, бо інакше згубиші здоров'я і 
своє, і роду свого, залишивши сиріт. 

І пам'ятай: три місяці до того, як зачне жо- 
на, і три місяці, як понесе, тобі законом Ро- 
да геть заборонено пити хмільне і не висип- 
лятися, бо те вино, яке ти будеш щоночі пи- 
ти, - найкраще з усіх вин і інших не потре- 
бує. Так само за три місяці до того, як маєш 
зачати дитину котрійсь удовиці, не пий 
ніякого вина, бо воно губить рід. А коли 
жінка три дні не може кохати тебе через 
оновлення крові її, теж не їж іне пий ту ніч, 
день і другу ніч, щоби оновити святе сім'я 
своє, щоби діти твої були міцні; а як у лоні 
жони твоєї стануть рухатися діти твої, не 
чіпай її, а іди до вдовиць, роби дітей для ро- 
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ду нашого орій- 
ського з тою, яка 
за законом орій- 
ським просить і 
хоче мати їх від 
тебе, бо святий 
дар твого зерня 
удовицям роду 
орійського най- 
краще оновлює і 
тіло, і сім'я, і ду- 
шу, і кореня тво- 
го. А як неслух 
твій наїсться -- 
добре виспися, 
аби зберегти 
міць свою задля 
роду нашого... 
Ще ніколи так 
весело не пра- 
цював Корній, 
як цього першо- 
го дня свого ща- 
стя. Інезчувсь -- 


а вже батько 
каже: 
-- Кінчай, сину, 


сонце заходить. 
Подякуймо йому 
за день щастя, 
попросимо щастя уночі в місяця та зір не- 
бесних, хай дарують святе зачаття, як 
підеш до любої своєї! 

шили додому повільно, як належить доб- 
рим хазяям, ав селі перша зустріла їх Леле- 


ся, сказала: «Доброго здоров'я», -- а тоді 
підійшла до Корнія і спитала по-дитячому 
відверто: 


-- Ти мене забудеш? Еге? 

-- Не забуду, бо ти радість моя, люба моя! 

-- Тепер Осика тобі люба! 

-- Не Осика моя кохана! 

-- А яка різниця -- люба чи кохана? 

-- А от як покохаєеш, то зрозумієш і не бу- 
деш питати. 

Корній узяв її кучеряву голівку обома ду- 
жими своїми руками, притягнув до себе і 
поцілував її у пухкі губи тим гарячим цілун- 
ком, яким Осика розбудила перше його ве- 
лике кохання. І той справжній чоловічий 
поцілунок розбудив і Лелесине серце, яке в 
ту мить навік прикипіло до нього -- міцного 
і коханого її парубка. 

А село вітало його з кожного двору: 

-- Помагай тобі Роде наші! -- Бо кожне за- 
чаття завжди було святом у роду оріїв, а 
кожне дитя було до семи літ від народження 
святим, його охороняв сам Геній життя з 
вирію, що береже рід наш. 


Уже проминув Корній батькову хату і те- 
пер струнко йшов один з високо піднесе- 
ною головою: він-бо узяв на себе тягар 
відновлення роду козака Веда і мав вийти 
переможцем у змаганні за свою долю, яка 
подарувала йому неждане щастя і велике 
випробування. 


(Далі буде) 


Сергій | 
ТАНАДВИЧк. 
Цикл 
«ТРИПІЛЬСЬКІ 
ДІВИ» 


ХРАМ ЛІВОНІЇ 


ДОВІДКОВЕ 


СРААНИ, 


-- ЧИ МОЖНА ЗАВА- 
ГІТНІТИ, КОХАЮЧИСЬ 
НАВСТОЯЧКИ? 

-- Дехто сподівається, 
що сперма не здатна про- 
тидіяти силі тяжіння, й, 
кохаючись навстоячки, 
не користується контра- 
цептивами. Дарма. Спер- 
матозоїди дуже вправні 
плавці й залюбки плава- 
ють проти течії. 


(АЕГЮ... 


- ЧИ МОЖНА ЗА- 
ВАГІТНІТИ ПІД ЧАС МІ- 
СЯЧНИХ? 

-- Шанси мінімальні, 
проте стовідсоткової га- 
рантії нема. У деяких 
жінок трапляються «по- 
запланові» кровотечі, які 
дехто вважає за менстру- 
ації, - - саме вони й здатні 
піднести небажаний сюр- 
приз. 


-- ЧИ МОЖЕ ЗАВАГІТНІТИ ЖІНКА, ЯКА НЕ ДО- 
СЯГЛА ОРГАЗМУ ПІД ЧАС ЗЛЯГАННЯ? 

-- Підчас оргазму м'язи піхви скорочуються, і шийка 
матки має кращі шанси прийняти сперму. Проте деякі 
сперматозоїди, випущені на волю, досягають згаданої 
шийки незалежно від того, зазнала жінка оргазму чи 
ні. Тому не варто гамувати в собі вибухи насолоди. 


АКТОВИЙ ЗАЛ 


ЯРА ЗВЕСТИ 


З РОЗМММ КОРГМАНЦЯ 


ВМІСТИЛИЩЕ ЧУТТЄВОСТІ 


Ведучи мову про статеві органи, 
завжди доходиш до такого місця, 
коли слова виявляються безсили- 
ми. У таких випадках я раджу чи- 
тачеві роздягнутися, стати перед 
дзеркалом і ретельно себе огляну- 
ти. Зараз я теж хочу це попро- 
сити, якщо ви, звичайно, читаєте 
цей журнал не в автобусі. 

Розставте якомога ширше ноги і 
розсуньте зовнішні (великі) статеві 
губи. До речі, їх називають «вуль- 
вою». У нижній частині великих 
статевих губ ви побачите вхід до 
піхви (переддвер'я), яку обрамля- 
ють внутрішні, або малі статеві гу- 
би, що мають здатність під час 
статевого збудження набрякати 
від припливу крові. Над входом до 
піхви міститься маленький урет- 
ральний отвір, до якого ми в жод- 
ному разі не застромлятимемо 
кулькових ручок. 

Над уретрою, у невеличкій загли- 
бині, намацайте горбочок у ви- 
гляді горошини, захований у змор- 
шках шкіри, -- це і є клітор. У вас 
може бути великий чи маленький 
клітор, проте він є неодмінно. Ка- 
жу про це тому, що багато хто з 
жінок (і чоловіків) зовсім не зна- 
ють, де він знаходиться, й не 
здатні його знайти. 


З з Продоврнеко Початок див.: «Лель» 
Мо 2--6 за 1997 р. 
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Клітор є жіночим варіантом чо- 
ловічого члена, і його тканини, які 
в пеніса, під час збудження набря- 
кають кров'ю, від чого він твердішає. 

Маленький горбочок, який ми ба- 
чимо, є лише невеликою часткою 
всього органа, що ховається всере- 
дині. Саме стимуляція клітора 
викликає у вас оргазм. Збудження 
ваших статевих органів під час 
злягання досягається саме через 
безпосереднє або опосередковане 
тертя шкіри навколо клітора. 
Навіть рух прутня всередині 
вагіни дає задоволення лише тому, 
що він діє на внутрішні губи й че- 
рез них на клітор. 


Коли наприкінці 1950-х років 
сексологи з'ясували важливість 
ролі клітора у статевому акті, вони 
безоглядно почали пропонувати 
різноманітні складніші способи 
злягання, які давали змогу чо- 
ловікові зачіпати клітор за кож- 
ним рухом пеніса. Ці способи були 
не лише складними, а й болісни- 
ми. Як правило, натискання чо- 
ловічої лобкової кістки на клітор 
цілком досить для прямої стиму- 
ляції клітора і доведення жінки до 
оргазму. 

Ставлю долар проти десяти 
центів, що ви знаєте, як масажува- 


ти власний клітор і таким чином 
доводити себе до оргазму. Та чи 
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вміє це ваш партнер? А коли ні, то 
яким чином ви збираєтесь його 
навчити? 

Послухаємо Франциску, 24-річну 
манекенницю із салону мод: 

«Думаю, Стенлі не знав напевне, 
де в мене клітор. Це й не дивно, ад- 
же мені самій потрібно було чима- 


ло часу, аби його знайти. Зазви- 
чай, коли почувалася сексуально 
невдоволеною, я масажувала те 
місце, де, на мою думку, мав бути 
клітор. Так чи інакше, але наше 
інтимне життя дедалі погіршува- 
лось, і, незважаючи на моє кохан- 
ня до нього, він ніколи мене як слід 


КУНКАМЕРА 


НОЧНАЯ ИГРУШКА 


В звездах ночь, 

как луг в ромашках. 
На себя я погляжу: 
Одеяло нараспашку -- 
Словно барьтня лежу. 


Как купальщица на Крите, 
Белой пеной кружева... 
Вьт корите, не корите -- 

Я не мужнина жена. 


Вся в истоме изньтваю. 
Там и здесь пощекочу. 
Никого я не желаю! 
Никого я не хочу! 


Ах, мой ветреник 
несчастньти! 

С ноготочек лишь всего. 

Не болишь ть вот, а красньій 

Неизвестно отчего. 


Я б тебя зацеловала, 

Да губами не достать... 
Вот и звезд как не бьтвало. 
Вот иночи не видать. 


Галина К. 


не вдовольняв. Я не збуджувалася 
навіть тоді, коли він входив у мене. 
Ана той час, коли я починала збу- 
джуватися, він звичайно уже 
кінчав, і на цьому все для мене за- 
вершувалося. 

Врешті-решт одного разу я взяла 
його руку, поклала її проміж своїх 
ніг і притисла його палець до 
потрібного місця. Декілька разів 
він схибив, поки, нарешті, на- 
вчився. І це було прекрасно. Він 
довів мене до екстазу самим паль- 
цем. Потім спробував зробити це 
язиком, і тоді він уперше побачив 
мій набряклий клітор. Тепер, коли 
він усього навчився, в нас усе чу- 
дово». А чи був Стенлі засмучений 
або збентежений, коли відкрилося 
його невігластво? «Трохи, оскільки 
жодному чоловікові не подо- 
бається, коли подружка вчить йо- 
го, як слід займатися сексом. Про- 
те, гадаю, все компенсувалося за- 
доволенням, яке він мені дав». 

Зовсім не обов'язково чинити так 
прямолінійно, як зробила Францис- 
ка. Здебільшого буває досить застог- 
нати, коли його пальці опиняться на 
чутливому місці: «М-м-м... А тепер 
вище». Якщо він не розчує, тоді допо- 
можіть йому рукою. 

Існує багато різних способів сти- 
муляції клітора. Иого можна по- 
дразнювати, приміром, за допомо- 
гою пристосувань, які називають- 
ся (хоч вірте, хоч ні) «кліторними 
стимуляторами». Їхнадіваютьна пеніс, 
і під час злягання стимулятори додат- 
ково діють на клітор. Вони зовсім 
недорогі й являють собою гумові 
кільця з прикріпленими до них 
крихітними відростками. Досить 
чоловікові ввести пеніс до вагіни, 


кавшись, через нестерпний 
характер судженого, вона 
вирішила взяти шлюб... із 
собою! На весілля зійшлося 
багато гостей, усі і 
«Гірко!», і, кажуть, б 
же весело. : 

З того Дня сплив рік. Анна. 
почувається дуже щасливою 


ї не планує нічого змінювати 


у своєму житті. 


ЧОЛОВІКИ НЕ ЗНАЮТЬ 


СВОГО ЩАСТЯ 

- Бо інакше вони у чергу б 
стали, аби взяти за дружи- 
ну ту ж таки Анну Тобсон. 
Тому що мати власну меге- 
ру-- то велике діло. Амери- 
канські вчені зі штату Ко- 
лорадо довели, що чо- 
ловіки, одружені з особа- 
ми, що мають скандаль- 
ний характер, і живуть до- 
вше, і у справах їм тала- 
нить більше. 


як гумовий відросток починає тер- 
тись об клітор, викликаючи силь- 
не еротичне відчуття. Не всі жінки 
у захваті від таких «штучок», проте 
вам, можливо, вони припадуть до 
вподоби. 

Не соромтеся під час злягання й 
самі подразнювати клітор, якщо 
це вас збуджує. Це найзручніше 
робити, коли партнер входить зі 
спини. Йому теж зручно у такій 
позиції погратися з вашим 
пуп'янком - - спробуйте попросити 
його. Та якщо ви хочете лише сти- 
мулювати і посилити оргазм, мож- 
на й самій помасажувати клітор. 
Проте застерігаю: не перетворюй- 
те на звичку інтенсивну стиму- 
ляцію, не вдавайтеся до неї під час 
кожного злягання, інакше вия- 
виться, що ви не зможете без цьо- 
го досягти оргазму. Та й кожна 
звичка врешті набридає. 

З фізіологічної точки зору не має 
значення, великий чи маленький 
у вас клітор. У деяких африкансь- 
ких країнах молоді дівчата підля- 
гають традиційній кліторотомії. 
Вона полягає у видаленні складок 
шкіри навколо органа, що, як там 
вважають, робить його більш чут- 
ливим. Наскільки мені відомо, та- 
ка операція не призводить до жод- 
них фізіологічних змін і не є дуже 
болісною. 


Ми встановили місцезнаходжен- 
ня клітора. Далі час поговорити 


про ту незабутню насолоду, яку він 
здатний вам дати. До нової 


зустрічі! 
Грехем МАСТЕРТОН,США 
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Фото Андрія Чеканівського 


ДУМНА КОМОРА 


ЯРИЙ ВІН, 


Сподіваємося, знайти 
відповідь на це запи- 
тання й не помилитися 
у виборі судженого, ко- 
ли настане час будува- 
ти сімейне життя, вам 
допоможе цей тест. 

Від вас вимагається із 
запропонованих  від- 
повідей виділити одну, 
яка найбільше пасує 
вашому характерові, й 
потім підрахувати ба- 
ли. 


1. ВАМ ПОДОБАЄТЬ- 
СЯ КУХОВАРИТИ? 


а) Лише для власної 
сім'ї. 

б) Лише для гостей. 

в) Завжди роблю це із 
задоволенням. 

г) Не люблю, але кухо- 
варю. 

д) Харчуюся в кафе. 


2. ЧИ ПРИЙМАЄТЕ ВИ 
ГОСТЕЙ? 

а) Якщо це необхідно 
для чоловіка. 


б) Якщо це покращить 
моє становище в сус- 
пільстві. 

в) Завжди рада гос- 
тям 


дні. 
д) Уникаю цього будь- 
яким чином. 


3.ЯК ВИ СТАВИТЕСЯ (й 


ДО РОБОТИ? 


а) Працюю заради гро- | 


шей. 
б) Працюю, аби не бу- 
ти самотньою. 


г) Мене цікавить на- 
самперед не характер 
роботи, а колектив і 
престиж закладу. 

д) Працюю, бо так чи- 
нять усі. 


4. ВАШЕ СЕКСУАЛЬ- 


НЕ КРЕДО? 
а) Чоловік-- єдиний і 
жаданий мужчина. 


ПІСОЧНИЦЯ 


У пісочниці грається маленька дівчинка. До неї 
підходить бандитського вигляду чолов'яга й 


дістає з кишені ножа: 


-- Дитинко, жити хочеш? 
-- Чи не з тобою, старий козел? -- підвело очі 


дівча. 


Малюнок Євгена САМОЙЛОВА 


г) Лише в урочисті | 


б) Я ладна лягти у 
ліжко з першим-ліпшим 
мужчиною, якщо мати- 
му з цього хоч якийсь 
зиск. 

в) Ладна піти з будь- 
яким мужчиною, якщо 
матиму від цього задо- 
волення. 

г) Я виконую подружні 

ов'язки, хоча не маю 
від цього особливого 
задоволення. 

д) Прагну уникати сек- 
су. 


5. СКІЛЬКИ ГРОШЕЙ 
ВАМ ПОТРІБНО? 


а) Щоб вистачило мод- 
но вдягнутися і добре 
відпочити під час 
відпустки. 

б) Хочу робити кош- 
товні подарунки рідним 
і близьким. 

в) Хочу купити авто і 
вирушити у подорож. 

г) Мрію бути незалеж- 
ною. 

д) Стільки, щоб мож- 
на було їх не рахувати. 


6. ВИБЕРІТЬ ТРИ БА- 
ЖАННЯ: 


ЦИЦЕРІЯ 


Відомо, що 
декотрі влас- 
ниці неве- 
личких і не 
дуже міц-них 
грудей 
мріють про їх 
збільшення. І 
годі їх пере- 
конувати, що 
маленькі 
дині» -- зно 


хірургічного 
втручання, 
спробуйте 
скористати- 
ся із рецепту, 
винайденого 
однією з та- 
ких  страд- 


а) Здоров'я, добробут, 
спокій. 

б) Успіх, здоров'я, ма- 
теріальна незалежність. 

в) Кохання, талант, 
здоров'я. 

г) Здоров'я, вседозво- 
леність, визнання. 

д) Краса, здоров'я, по- 


пулярність. 

7. ЯК ВИ ДІЯТИМЕТЕ 
НА БЕЗЛЮДНОМУ ОС- 
ГРОВІ? 


а) Побудую житло в 
наймальовничішому 
місці й чекатиму при- 
буття корабля. 

б) Одразу почну буду- 
вати човен або пліт. 

в) Постійно чатувати- 
му на найзручнішому 
місці, очікуючи поба- 
чити вітрило. 

г) Пп насліду- 
вати Робінзона Крузо. 

д) Побудую хатину по- 
близу джерела й чека- 
тиму корабля. 


8. ЩО ДЛЯ ВАС Є ГО- 
Лловним МОТИВОМ 
ДО ШЛЮБУ? 


а) Кохання. 


МАЛЕНЬКІ 


т 


ГРУДИ 


"Заваріть У 
термосі ши- 
шечки хме- 
лю з розра- 
хунку одна 
столова лож- 
ка на склян- 
ку води і дай- 
те настояти- 
ся 6-8 годин. 

Якщо вжи- 
вати настій 
по півсклян- 


б) Прагнення материн- 
ства. 

в) Сексуальний потяг. 

г) Страх самотності. 

д) Бажання звільни- 
тися від батьківської 
опіки. 


9. НАСКІЛЬКИ ВДА- 
ЛА ВАША ЖИТТЄВА 
СТРАТЕГІЯ? 


а) Я щаслива в усьому. 

б) У моїх невдачах ви- 
нен чоловік. 

в) Усі мої невдачі так 
чи інакше пов'язані з 
дітьми. 

г) Загалом щаслива, 
проте не влаштовує 
службове становище. 

д) Більшість намірів 
ще не здійснилися. 


10. ЯКЕ МІСЦЕ У ВА- 
ШОМУ ЖИТТІ ВІДВО- 
ДИТЕ КОХАНЦЕВІ? 


а) Не уявляю іншого 
коханця, крім чоловіка. 

б) Він дає мені особли- 
ву, як сексуальну, так і 
психологічну, насоло- 


в) Не ваша справа. 
г) Він сприяє моїй кар" 


єрі та суспільному стано- 


д) Він розв'язує мої 
фінансові проблеми. 


ПІДСУМКИ. 

За кожну літеру а ви 
одержуєте 2 бали, б -- 
3,в--5,г--7.4--9 
балів. 


зо ви набрали до 
26 б 

Ваш побанеть має бу- 
ти таким: середнього 
зросту, блондин, світло- 
окий. Добре вихова- 
ний, люб'язний. До вас 
ставиться з повагою і 
турботою. Досить осв- 
ічений, хоча й не 
обіймає високої посади. 

Підкорити його мож- 
на своїми кулінарними 
здібностями, добрим 
порядкуванням і лю- 
бов'ю до дітей. 


Від 26 до за. 

Він середній на зріст, 
стрункий, темноокий 
брюнет. Активний, ді- 
яльний. Ніжний, лагід- 
ний, люб'язний. Попри 
схильність до  поза- 


ДУМНА КОМОРА 


ВАШ ЄДИНИЙ? 


шлюбних зв'язків, усе 
робить для блага сім'ї. 
Аби привернути його 

агу, слід зіграти на 
його марнославстві й 
любові до комфорту. Не 
забудьте також про йо- 
го підвищений сексу- 
альний потяг. 


Від 35 до 50. 

Вас влаштує чоловік 
середнього зросту, чор- 
нявий, м'язистий. На- 
полегливий, впертий, 
інколи грубий. Полюб- 
ляє спорт, азартні ігри, 
розваги, телебачення. 

Найчастіше це військо- 
вослужбовець чи пра- 
цівник торгівлі. Його 
можна взяти за допо- 
могою хитрощів, сексу- 
альною витонченістю й 
наполегливістю. 


Від 51 до 70. 

Він середній на зріст, 
має вуса чи бороду, 
світлоокий. Романтик, 
відірваний від дійсності, 


увесь у роботі. Вірний 
сім'ї, її інтересам. 
Завоювати його лег- 
ко: сконцентруйте свої 
зусилля на його м'якості 


та довірливості. 


Від 71 до 90. 

Він лисуватий, схиль- 
ний до повноти, має 
понад 50 років. Обіймає 
високу посаду, має пер- 
сональне авто, дачу. 
Багато часу приділяє 
суспільній роботі. По- 
любляє читати газети, 
дивитися телевізор. 

Щоб його завоювати, 
використайте насам- 
перед власні сексу- 
альні здібності. 


Ви уявляли свого об- 
ранця іншим? 

Цей тест схожий на 
жарт? 

Згодні. 


Тож посміхніться й 
починайте мріяти спо- 


чатку. 


ДОШКА ОГОЛОШЕНЬ 


ж 


Імпотенція. Фригідність. Лікую за листу- 
ванням. Анкети надсилаю безкоштовно. 


відеозйомка вдома у замовника. Весілля, 
ювілеї, урочистості, інтим. 


КУРИЛКА 


Олег КУЗНЕЦОВ 


РЕЦЕПТ ЖІНОЧОЇ СТАРОСТІ 


Його не так відкри- 
ли, як підтвердили 
американські медики. 
Вони дослідили 227 
жінок віком від 40 до 
60 років, які ніколи не 
вживали сигарет. 
Дослідили також 228 
жінок-курців і 456 та- 
ких, що палили, а 
потім відмовилися від 
тютюну. 

Одержані результати 
невтішні для курців у 
спідницях: вони втра- 
чають молодий ви- 


гляд набагато раніше 
за ровесниць, які жи- 
вуть без тютюну. При- 
нагідно з'ясувалося, 
що шкіра жінок, які не 
палять, а лише вдиха- 
ють дим від сигарет 
курців, старіє вдвічі 
швидше. Отож, любі 
жінки, ваша  мо- 
лодість -- в руках (да- 
руйте, в зубах) ваших 
чоловіків. Якщо вони 
вас кохають, то про- 
сто мусять кинути па- 
лити! 


19 4С 


ІДЕАЛЬНО збудованих 
тіл у природі не так уже й 
багато, зате чимало їх 
можна знайти у мистець- 
ких творах. Жінка 
завжди була однією з 
найбільш популярних 
тем і в екслібрисі, або ж у 
книжковому знаку. Ко- 
жен художник бажав 
відтворити своє бачення 
ідеалу, здебільшого дару- 
ючи такі мініатюри дру- 
зям та близьким. Чимало 
подібних творів і в дороб- 
ку Миколи Бондаренка -- 
художника-графіка з се- 
ла Успенка, що на Сум- 
щині. Він -- визнаний 
майстер екслібриса, учас- 
никіі лауреат багатьох пре- 
стижних вітчизняних і 
зарубіжних конкурсів. 
Отож пропонуємо чита- 
чам «Леля» низку еротич- 
них екслібрисів художни- 


ка, що відзначаються неабия- 
кою вигадкою, гумором та до- 
тепністю. 

У ранніх екслібрисах Бонда- 
ренка часто зображено тілис- 
тих і міцних жінок, справжніх 
вакханок, чиє природне ба- 
жання - звідати на любовному 
ложі всіх принад життя. Напев- 
не, саме таку жінку бачить у 
мріях і козак, що напівлежить 
під тином з пляшкою та чар- 
кою в руках, відкинувши убік 
книжку - - неодмінний атрибут 
багатьох книжкових знаків. І 
ця, і подальші роботи виконані 
вільно й розкуто, впевненою 
рукою досвідченого майстра. 
Розглядаючи їх, ніби відчуваєш 
себе тим козарлюгою, що на- 
брався «до чортиків», --аточо- 
му бінтимний трикутник грай- 
ливої жіночки поряд обернувся 
на веселе чортеня з довгим хво- 
стом! А в іншій роботі малі бісе- 
нята вже геть розходились і га- 
няють на санчатах по чітко ок- 
ресленій жіночій фігурі, вико- 
ристовуючи, так би мовити, 
«рельєф місцевості». 

На зміну нечистій силі прихо- 


дять мисливці. Ось один з них 
причаївся під захистком зарос- 
тей, що закривають вхід до 
жіночого лона. А на іншому 
екслібрисі відважні мисливці, 
спускаючись один по одному 
схилом, зникають у гущавині 
того ж таки трикутника. Лише 
сонечко-сосок та ледь помітна 
рука, що ніби запрошує до лю- 
бовної гри, -- свідки цієї диво- 
вижної феєрії. 

Навіть найневинніші життєві 
ситуації ховають у собі небез- 
пеку. Погляньте на комара-еро- 
томана, якого теж потягло до 
жіночої циці. Що вдієш, груди 
жінки -- не лише атрибут її 
вроди, а й найчутливіший 
інструмент еротичних відчут- 
тів, що реагує на тепло, дотик 
та інші любовні сигнали. Чим 
делікатніше й лагідніше ви 
торкаєтесь грудей -- тим 
сильніший ефект... 

Груди в роботах такого 
досвідченого майстра, як Ми- 
кола Бондаренко, розмаїті фор- 
мою -- круглі, високі, але 
незмінно пластичні, вони при- 
ваблюють і хвилюють. А якщо 


ПІД 
сосонкою? 


ЕКСЛІБРИСИ 
ХУДОЖНИКА 
МИКОЛИ 
БОНДАРЕНКА 


до ЩЕ5 
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дивитися на світ залюб- 
леними очима, то скрізь 
можна добачити символи 
кохання. Так, дві гострі 
вершини гірського пасма 
під упевненим різцем ху- 
дожника виростають і пе- 
ретворюються на розкіш- 
ні сніжно-білі груди. Тож 
не дивно, що відчайдухи- 
альпіністи наполегливо 
штурмують ті нескорені 
вершини... 

Ось перед нами ще дві 
оголені жінки -- чорна й 
біла. Що поєднало їх? 
Стрімкий рух жіночої ру- 
ки до яблука, що висить 
як пробудження, як сим- 
вол сексуальності. Скіль- 
ки незайманих, цнотли- 
вих дівчат почервоніло, 
розрізавши яблуко впо- 


довж і збагнувши, що ба- 
чать форму власної вуль- 
ви... 

А вишукану жіночку на 
новорічному екслібрисі 
зображено під гілкою 
стрункої, як вона сама, 
сосонки, що водночас є і 
заповітним  трикутни- 
ком. Знавці української 
народної ботаніки чомусь 
твердять, що сосна -- то 
символ сумної, зажуреної 
жінки. Чи не тому худож- 
ник вдався до дещо не- 
сподіваного ракурсу, роз- 
ставивши акценти так, 
як йому підказала творча 
фантазія?.. 

Не байдужа Миколі Бон- 
даренку й давньогрецька 
міфологія. У лаконічно 
чорно-білому кольорі зоб- 


разив він ритуальний та- 
нок -- ніби прелюдію до 
акту, головними героями 
якого стали Леда і Лебідь. 
Зачарований красою Ле- 
ди, Зевс. що полюбляв 
еротичні перевтілення 
для задоволення своїх нест- 
римних почуттів, з'явився 
перед нею у подобі красе- 
ня-лебедя... Того ж таки 
винахідливого Зевса зоб- 
ражено і в сюжеті з викра- 
денням Європи. Він ніби 
спостерігає, як Бик ки- 
дається у хвилі за жінкою, 
що розпачливо простягає 
руки до своїх подруг на бе- 
резі, благаючи про поря- 
тунок. До речі, цей екс- 
лібрис був відзначений 
премією на престижному 
міжнародному конкурсі в 
Данії, який так і називав- 
ся - - «Європа і Бик». 

Ну, а мініатюра, викона- 
на торік до міжнародної 
виставки-конкурсу в Бельгії 
на тему «Екологія», гово- 
рить сама за себе. 


Петро НЕСТЕРЕНКО 


АКТОВИЙ ЗАЛ 
ЯЗИК ТВІЙ - ДРУГ ТВІЙ 


На думку досвідчених коханців, язик 
спеціально створено для любовних 
ігор. По-перше, він має природне 
мастило -- слину. По-друге, він 
м'якіший і ніжніший, ніж пальці. По- 
третє, ним можна і гладити, і лизати, і 
жалити. 

Саме за вмінням володіти мистецтвом 
кунілінгусу жінки визначають рівень 
майстерності своїх коханих. 

Проте, починаючи витончені 
пестощі, слід бути готовим до того, що 
жінка може, принаймні спочатку, 
зупинити ваші наміри. Одна -- через 
побоювання, що їй доведеться 
платити за це задоволення подібною 
монетою. Друга -- через релігійні 
переконання чи забобони. Третя -- 
через сором'язливість. Четверта 
вважатиме, що її кунка має не дуже 
естетичний вигляд. У будь-якому разі 
силу застосовувати не слід -- від- 
кладіть спробу на інший день, 
підготуйте кохану до відвертіших, ніж 
вона звикла, пестощів. 


КЛУБ МАНДРІВНИКІВ 


ХРАМ ГОЙТОСИРА 


ПОЦІЛУНКОВА КАПЛИЧКА 


«ЗЛИТТЯ ГУБ СТОНЧИ» 


Як нам повідомили з Філадельфії, тамтешня міська рада 
для поповнення своєї казни вирішила відкрити у міжна- 
родному аеропорту платну «кімнату поцілунків» для зако- 
ханих пар, «які потребують усамітнення у хвилини про- 
щання». 

Яке блюзнірство - - заробляти на поцілунках! І водночас - - 
яка винахідливість! Молодці, американці! 

ххх 

А от у Литві - - навпаки: вирішили нагородити пару, яка 
найкраще цілується. Тут провели конкурс на найдовший 
поцілунок. У ньому взяли участь 7 подружніх пар, які й у 
шлюбі зберегли кохання і невгасиму жагу до поцілунків, 
та 6 молодих пар, які стоять на порозі сімейного життя. 
Вік учасників незвичайного турніру коливався між 19 та 
33 роками. 

За правилами, після годинного поцілунку дозволялася 
десятихвилинна перерва. Оскільки поцілунок визначався 
як «абсолютне злиття губ стоячи», не дозволялося ані на- 
хилятися, ані присідати -- і, звичайно ж, лягати. За до- 
триманням правил пильно стежило принципове жюрі з 
дев'яти осіб. 

Перемогу святкувала 23-річна пара з Каунаса. Вона цілу- 
валася 50 годин 58 хвилин чистого часу. Рекордсменів 
преміювали 8-денною поїздкою по Африці. 

Ото вони націлуються, пливучи пароплавом навколо 
«чорного континенту»! 


Фото Валерія Скляренка 


ПОТЕНТНЕ БЮРО 
ЦИБУЛЯ ЗВИЧАЙНА 


Вона на лише посилює статевий потяг, а й поліпшує діяльність 
статевих залоз, збільшує вироблення сперми. Тому не слід втрача- 
ти нагоди з'їсти головку ріпчастої цибулі. Проте можна лікуватися 
й настоянкою. Готують її так: 2--3 цибулини подрібнюють і зали- 
вають 400 г теплої води. Настоювати 3--5 годин. Пити слід по 100 г 
тричі на день протягом 2--3З місяців. Зробивши місячну перерву, 
курс можна повторити. 


Увага! Не слід вживати цибулю при захворюванні шілунково- 
кишкового тракту. Не рекомендується також її тривале вживання 
при серцево-судинних захворюваннях. 


ДОШКА ПОШАНИ 


ШОН СТЮАРТ 


Цьому англійському школяреві лише одинадцять років. Проте, 
незважаючи на юний вік, він записав на свій рахунок цілком до- 
росле досягнення: став наймолодшим у Великобританії батьком. 

У «тата-маму» він грався з 15-річною подружкою, яка мешкала в 
сусідньому будинку. 

Завагітнівши, Емма Вебстер відмовилася переривати вагітність і 
після пологів вирішила продовжувати здобувати освіту. Вона ви- 
словила жаль лише з приводу того, що вчасно не розпізнала вік 
Шона і мала його за свого ровесника. 


ДЕКО 25 


Малюнки Олега Гуцола 


ГОЛУБИЙ ЗАЛ 


Ледве засіріло, як Толик Дузь, здо- 
лавши рештки дрімоти, рішуче 
відкинув ковдру, встав з ліжка й не- 
терпляче глянув у вікно: ранок 
обіцяв бути гарним. 

Толик з нетерпінням чекав цього 
дня, навіть відгул узяв, і все заради 
того, щоб нарешті побачити голу 
жінку. Він у свої 24 роки був розум- 
ним і вельми начитаним хлопцем, 
проте жодного разу ще не мав 
близькості з жінкою, і таїна кохан- 
ня уявлялася йому як щось незем- 
не, недосяжне. А фото цицястих 
так набридли, що Толик почав по- 
боюватися мозолів на долонях. І 


ДОВІДКОВЕ БЮРО 


-- СКАЖИ, ЛЕЛЮ, А ЧИ МАЄ ХЛОПЕЦЬ ПИТАТИСЯ В ДІВЧИНИ 


ДОЗВОЛУ НА ПОЦІЛУНОК? 


-- Поцілунок -- свідчення певного стану ваших стосунків. 
Напевне, вам обом уже замало несміливого доторку до руки чи 
плеча, довгого погляду очей, спільних прогулянок. У такій ситуації 
ніжний доторк губами губ народиться сам по собі. Й запитувати 
дозволу навряд чи слід. Якщо ж ви вирішили поцілувати дівчину 
під час першого побачення, дозволу краще спитати. Хоча б для 


того, щоб не наразитися на ляпаса. 


ПЕНІ5-КЛУБ 


тут, як дарунок долі, невеличка 
замітка у міській газеті про ну- 
дистів, які вподобали собі один з 
острівців Гідропарку. З того часу 
він не міг думати ні про що інше. 

Дузь незчувся, як і опинився на 
нудистському пляжі. Він роздяг- 
нувся до голого тіла й діловито вмо- 
стився на тапчані. 

«Ні, тут мені робити нічого, надто 
багато чоловіків», -- невдовзі 
відзначив він, роззирнувшись на- 
вколо. Він невдоволено встав і, не 
одягаючись, попрямував у глиб ос- 


ЯР ЗБІЛЬШИТИ СВІЙ ЧЕН 


ФАЛІЗМ В ІСТОРІЇ 


Представники ранніх культур досить відверто 
висловлювали своє ставлення до великих членів. 
Приміром, у скульптурах і ремісничих виробах 
індусів переважають чоловіки з великими фалоса- 
ми, що звисають, наче у коня. Проте в житті уособ- 
ленням чоловічої сили вважалися маленькі члени. 
У «Камасутрі» наводяться чотири типи чоловіків у 
залежності від розміру знарядь. 

До першого належить «шуша» - - «чоловік-заєць», у 
якого ерегований член сягає лише 5-- 7,5 см. Він 
вважається «гнучким, еластичним і сильним», а 
крім того, «прекрасним ідеалом». «Мрига» («самець») 
-- це чоловік з членом середніх розмірів. Він є «дос- 
коналістю серед воїнів», граційний і рухливий, а йо- 
го збуджений член сягає 10--15 см. Чоловік з вели- 
ким пенісом (18--20 см) називається «врісхубна» 
(«віл») і характеризується як «м'язистий і грубий». 
Останнє місце у цьому тотемічному списку нале- 
жить «ушві» - - «чолоОВвікові-жеребцю». Це здебільшо- 
го індивід з товстим, наче зап'ясток, роздутим, як у 
бика, членом, довжина якого перевищує 29 санти- 


метрів. Індуси сардонічно називали таку людину 
«непридатною і в'ялою». 

У греків - - представників ще однієї культури - - бу- 
ло подвійне ставлення до чоловічого члена. Зазви- 
чай вони зображували богів з вельми масивними 
від природи інструментами, а людей -- з крихітни- 
ми. Тож, якщо ви вважаєте себе обділеним приро- 
дою, втіштеся тим, що у давніх Афінах великі члени 
у чоловіків вважалися ненормальним, неприрод- 
ним явищем. Їх виставляли на посміх карикатури- 
сти, ними «озброювали» сатирів і дикунів. Поясню- 
ючи перевагу, яку елліни віддавали невеликим 
розмірам пенісів, Арістотель писав, що маленькі 
члени більш плідні, ніж великі, бо спермі доводить- 
ся долати набагато коротшу відстань, і під час 
еякуляції вона нє встигає охолонути. Нині добре 
відомо, що таке пояснення - звичайна дурниця й, 
крім греків та індусів, майже всі інші культури по- 
клонялися великим членам і поважали їх. 

Захоплення арабів великими фалосами певною 
мірою пояснює старовинний мусульманський афо- 
ризм: «Жінка віддає перевагу зайвому дюймові чо- 
ловічого члена перед усім тим, що їй може дати як 


СЕРКСОТЕРАПІ»Ч 


трова, сподіваючись зустріти са- 
мотню нудистку. «А раптом пота- 
ланить?» 

Вирішивши, що виставлене на- 
показ чоловіче причандалля є за- 
порукою успіху, Толик з гордим 
виглядом націлився був на пер- 
ший же «об'єкт», що трапився по 
дорозі. Проте сталося непередба- 
чене: у найвідповідальнішу мить 
його член почав ховати голівку й 
зробився таким маленьким, що 
його можна було затулити п'ята- 
ком. Прикривши сором долонею, 
Дузь відступив у кущі. Там він 
кількома звичними рухами 
відновив прийнятні, на його дум- 
ку, розміри й знову вирушив на 
герць. Та було пізно: жінка 
пішла. 

«Ех, доведеться шукати іншу», -- 
зітхнув невдаха і почвалав уз- 
довж берега. 

Невдовзі попереду показалися 
дві жіночі постаті. Толик наддав 
ходи і тієї ж миті відчув, як його 
невірний друг знову зіщулився, 
наче налякана звіринка. 

«Швидше у воду!» -- наказав 
Дузь сам собі. Й ледве хвилі 


зімкнулися навколо нього, почав 
гарячково працювати рукою. На- 
решті бажана твердість поверну- 
лася. 

-- Дівчата, можна біля вас роз- 
ташуватися? -- підступив Толик 
до незнайомок. 

Вони навіть не поворухнулись, і 
далі ніжилися під сонцем. «А ля- 
лечки гарненькі», -  замилувався 
Дузь  ддівочими стегнами |і 
рельєфно-пружними сідничка- 
ми. 

-- Авам не здається, що біля вас 
когось не вистачає? 

Одна з дівчат підвела голову: 


-- Тобі чого, дурню? Іди геть 
звідси! 

Друга, не соромлячись наготи, 
рішуче підвелася: 


-- Чого вирячився!? Тобі що, 
дірок у паркані бракує для сексо- 
дралу? -- додала вона під схваль- 
ний сміх подруги. 

Толик ображено пішов геть. На- 
вчений гірким досвідом, вирішив 
діяти обережніше. Він здалеку 
вибрав найпривабливішу, на йо- 
го погляд, жінку й узявся роздив- 
лятися, мліючи від задоволення. 


Найбільше його приваблював ви- 
голений до блиску лобок і два то- 
встенькі кавалки під ним. Стри- 
муватися було важко, і рука ми- 
моволі обхопила прутень. 

що Послухайте, чоловіче, 
знайдіть собі інше місце для са- 
мовдоволення, -- перехопила йо- 
го похітливий погляд жінка і при- 
крилася рушником. 

Здригнувшись від несподіван- 
ки, Толик швидко прибрав 
грішну руку. І тієї ж миті його на- 
крила хвиля образи й обурення: 

-- За кого ви мене маєте! Хто 
вам дав право так розмовляти зі 
мною? Лежу собі, нікого не чіпаю 
-- так мене ще й ображають! -- 
Проте, зібравши речі, він пішов 
геть. 

..-Якби хто з не дуже зосередже- 
них на собі пляжників зазирнув 
хвилин за п'ять по тому в густий 
верболіз, він би побачив там мо- 
лодика, який натхненно мастур- 
бував, не зводячи очей з піщаної 
смужки, на якій розташувалися 
натуралістки. Я 

Вадим ФУРМАНСЬКИЙ, 
м.Київ 


цей, так і інший світ». Араби настільки вірили у пе- 
ревагу великих членів, що дозволили Оттоманській 
імперії завоювати себе, бо були переконані у тому, 
що турки краще озброєні... для сексу. А турки, у 
свою чергу, не втрачали нагоди упевнити їх у цьо- 
му: вони влаштовували публічні вимірювання 
членів завойованих арабських вождів, порівнюючи 
їх із справжніми, а частіше з удаваними величезни- 
ми прутнями турецьких командирів. Це помітно 
послаблювало опір з боку арабів. 

Неодмінно великий чоловічий фалос є головною 
темою багатьох японських еротичних «книг для 
ночі» малюнки яких упродовж віків відігравали 
роль візуальних збуджуючих засобів. 

У Європі доби Ренесансу були модними накладні 
чоловічі гульфіки - - декілька шарів смужок з цупкої 
матерії, -- які пришивалися до штанів, аби горбок 
між ніг випинався дужче й був помітнішим. Деякі 
чоловіки, не дуже обдаровані природою, заштовху- 
вали до гульфіків носовички, монети і ключі, щоб 
таким чином компенсувати те, чого «не вистачає» 
на позір. Якщо подивитися на портрети Наполеона 
на повний зріст, впадає в око його любов до широ- 
ких накладних гульфіків. 

Незалежно від культури чи епохи безсумнівне од- 
не: майже в кожному суспільстві великий пеніс роз- 
глядався як символ чоловічої переваги. 

Гері ГРІФФІН, сексопатолог (США) 


(Далі буде) 


ФО» 27 


-- Ого-го! Бачу, що невсе 


так вже й погано у нашій державі!.. 


З ПАСІКИ ДІДА АНДРІЯ тет. 
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Образок 


-- Чого ти на мене дивишся, 
місяцю голий? Я ж сама в хаті. 
Сергій мій у війську служить, а я 
роздяглася, бо тепле літо. Ну, що 
ти в мені побачив? Ой, груди... 
Одна, друга... Це Сергійко казав: 
як ружі. А ти... Хто ти? Га? Вже 
при вікні. Був же на ясені. Вже 
променем лоскочеш... І хочеться 
тобі... 

-- Дуже хочеться. 

-- Куди ж ти поліз тим проме- 
нем? 

-- Не знаю... Я місяць з неба. 

-- Чужий... Маєш там високо 
якусь зорю. Не для тебе я роз- 
дяглася, мені Сергійко приснить- 
ся, а ти, як той хитрий лис. Вже 
обнімаєш. Вже... Отак-так, НУ, 
чо, чо"? Втішився, що вікно 
відчинене? Чо" тобі треба мого 
вікна? У тебе в небі зоря. але ну, 
ну... 

-- Це я тобі снюся, Галю. 

-- Хіба ж так сняться? 

-- Аяк же? 

-- Так, що нема. 

-- Таж мене й нема. 

Добре мені нема, коли ти вже 
аж... 

-- Це тобі здається. 

-- Добре здається, коли ти вже 
хтозна-де своїм променем. Ав- 
жеж, отак... Ну, ще трішки, і 
годі... 

--- Ще трішки, і годі... Так снить- 
ся. От побачиші, що вдосвіта мене 
не буде, і ніхто не знатиме. 

-- Хіба що ще трішки... Не знаю, 
що це зі мною... 

-- Мана... 

-- Скористався, що сама в хаті, 
що вікно відчинене. Не знаю, що 
ти пра мене подумаєш. 

-- А що може подумати мана?.. 


Андрій М'ЯСТКІВСЬКИЙ 
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Бандінеллі Баччо 
(1488-1560) 


Італійський скульптор, 
учень Рустічі. Починав із 
створення образів, спов- 
нених драматизму й екс- 
пресії, потім для нього на- 
став час класичного ос- 
мислення дійсності. Його 
роботи набули дещо хо- 
лоднуватої витонченості. 

Основними творами 
Бандінеллі вважаються 
статуя апостола Петра, 
«Ясон» у Флоренції, «Знят- 
тя з хреста» у Луврі, 
скульптурна група «Гер- 
кулес і Какус» у Флоренції, 
рельєф «Оплакування 
Христа» в Лондоні, вико- 
нані на теми релігійних 
та міфологічних сюжетів. 
До надбань світового еро- 
тичного мистецтва мож- 
на віднести такі роботи 
Бандінеллі, як «Адам і 
Єва», «Усміхнений фавн». 


Бахус 


латинська форма 
імені Вакх, одного з імен 
Діоніса. Один з найпопу- 
лярніших богів Древньої 
Греції, бог рослинності і 
родючості, покровитель 
виноградарства і вино- 
робства. Походить з 
Фракії. Покровительст- 
вує сиренам і сатирам, 
які полюбляють вино і ве- 
селощі. Охоче приймає до 
свого почту німф-- бояка 
ж гулянка може обійтися 
без 


Бордель 


-- французька назва бу- 
динку розпусти в країнах, 
де проституція не заборо- 


нена законом. 


Бодуенп'єр АНТУАН 
(1723-1769) 


На жаль, не так багато 
мистецтвознавців звер- 
талося до творчості П'єра 
Бодуена -- талановитого 
ілюстратора доби рококо. 
Тим ціннішими видають- 
ся відомості про його 
життя, які дійшли до нас 
крізь роки. Ось що писав 
про художника на почат- 
ку ХХ століття німецький 
дослідник В.Гаузенштейн 
у своїй праці «Мистецтво 
рококо» (1914): 

«Бодуен був парижани- 
ном і прожив сорок шість 
років. Як бачимо, він по- 
мер, маючи ахіллесівські 
юні роки, -- але не до- 
блесною смертю воїна, а, 
згідно з твердженням ба- 
рона Грімма, який зберіг 
про нього багато відомо- 
стей, «виснажений пра- 
цею та сласними втіха- 
ми». Бодуен був типовий 
джигун свого часу; 
люб'язний, старанний і 
лінивий. Старанний, ко- 
ли треба було злетами 
блискучої фантазії на- 
пружити нерви для нових 
бажань, і лінивий сласто- 
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Бретон АНДРЕ 
(1896-1966) 


Французький письменник, те- 
оретик і один з основополож- 
ників сюрреалізму. Навчався в 
паризькому Інституті психо- 
логії та хірургії. 1914 року був 
мобілізований на війну, де по- 
знайомився | і зр зблизився з 
Аполлінером. Захопившись 
фрейдизмом, Бретон певною 
мірою на його основі розробив 
теорію сюрреалізму. З 1919року 
почав видавати разом із Л.Ара- 
гоном та  Ф.Суно журнал 
«Література», який був спо- 
чатку речником дадаїзму, а 
потім почав служити сюрре- 
алізмові, як і уся творчість 
Бретона. Він написав 
«Маніфест сюрреалізму», «Дру- 
гий маніфест сюрреалізму», 
«Сполучені посудини», «Аркан 
17» та інші дослідження. При- 
родно, що й художні твори 
письменника були не чим іншим, 
як реалізацією на практиці са- 
мостійно розроблених теоре- 
тичних постулатів  сюрре- 
алізму -- згадаймо хоча б такі 
книги, як «Надя», «Шалене ко- 
хання», «Вільний союз» та інші. 

Книга «Чисте сприйняття» 
була написана Андре Бретоном 
з товаришем по цеху поетом 
Полем Елюаром. І вже тому не 
слід сприймати пропонований 
тут фрагмент твору за черго- 
вий варіант посібника з техніки 
кохання. Це передусім поетич- 
ний твір, в якому оспівується 
кохання. 


любець, коли давав волю 
над собою новим і новим 
збудникам. Його життя -- 
суцільне непорозуміння. 
Він сам не знає, хто він 
більшою мірою: худож- 
ник і трудівник, коли на- 
солоджується жінкою, чи 
він більшою мірою хижий 
ссавець вівер, коли роз- 
фарбовує гуашшю свої 
пікантні начерки. Ероти- 
ка і мистецтво для нього 
-- складна єдність. У 
1758 році він облишив 
парубоцьке життя; проте 
навіть його пізній, як для 
французів, шлюб був за- 
маскованою розпустою: 
адже він обвінчався з 
однією з дівиць Буце, а всі 
вони були дочками свого 
батька. Дівиця була доб- 
рочесна, але мала навко- 
ло себе дефлорований 
ореол татусевого мис- 
тецтва -- парадокс, які 
полюбляв Бодуен. Іноді 
він малював релігійні сю- 
жети. Цього разу йдеться 
не про ту картину, на якій 
талантний абат зустрі- 


грішницею 

ного сповідальника і яка 
здалася архієпископу па- 
ризькому настільки не- 
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Андре Бретон, Поль Елюар 
КОХАННЯ 


(Уривок) 


Обопільне кохання, про 
яке лише йтиметься тут, 
-- це кохання, що незвич- 
не робить природним, уя- 
вне -- реальністю, довіру 
-- сумнівом, а внутрішній 
світ - - відкритим. 

Воно включає поцілун- 
ки, обійми, низку про- 
блем і наслідок, незбаг- 
ненно залежний від усьо- 
го цього. 


.У кохання завжди є час. 
Иому підвладні чоло, в 
якому з'являється думка, 
очі, яким допіру хотілося 
сховатись від чужого по- 
гляду, голос, що тихне, 
перса і | рот.  Иому 
підвладні також пахові 
складки, рухливі ноги, 
піт, що стікає з вітрил-ра- 
мен. Воно тішиться снігом, 
що падає за вікном. Язик 
вимальовує вуста, очі сту- 
ляються, здіймаються пер- 
са, поглиблюються пахви, і 
відчиняється вікно. Вуста 
щосили приваблюють 
плоть, мандруючи цілун- 
ком, язик замикає вхоплені 
вуста -- це поєднання дня і 
ночі. Руки і стегна чоловіка 
сплелися з руками і стегна- 
ми жінки, вітер змішується 
з маревом, сповнюються 
всі бажання. 


пристойною, що він нака- 
зав зняти її з публічної 
виставки. О ні! Бодуен 
умів бути і серйозним. 
Він змалював життя Пре- 
святої Діви у восьми 
мініатюрах. Однак хо- 
дять чутки, що ніколи він 
так люто не лихословив, 
як розписуючи Біблію. І 
навпаки: ніяка еротика 
не може бути просвіт- 
ленішою за Бодуенову; 
навіть переповнені хіттю 
гравюри мають у нього 
наліт цнотливості. Він ви- 
ходить з вічно стихійного 
чних пере- 
живань; доброчесність 
цього кохання - незмінна, 
для нього шлюбна ніч є ли- 
ше етапом. Постійно 
мінлива чарівність обста- 
новки, легка тінь на 
верхівці балдахіна, не- 
певні деталі альковної 
завіси і бездоганно засте- 
лене ложе з білосніжною 
білизною -- ось складни- 
ки, що роблять жінку в 
очах коханця такою ж чи- 
стою, як крила янгола. 
Змальовуючи еротику, 
майже всі ілюстратори 
спираються на Бодуена». 


Підготував Євген РОЇК. 


Є три ступені кохання. 
За першого ступеня жінка, 
надихаючись скульптура- 
ми  північноамерикансь- 
ких тлінкітів, домагати- 
меться від чоловіка най- 
палкіших обіймів, аби ут- 
ворити моноліт з двох 
істот. За другого ступеня 
жінка, заледве взявши за 
взірець потойбічні са- 
мотні скуль-птури, всіля- 
ко сахатиметься таких 
обіймів, ледь торкаючись 
чоловіка, і не втішати- 
меться жодним проник- 
ненням. За третього сту- 
пеня жінка залюбки при- 
биратиме всіх природних 
постав. 


Вікно, що виходить на 
зірницю, яка заглядатиме 
в нього, поволі відчиня- 
тиметься, а жінка муси- 
тиме вирішити, чи їй 
віддатися коханню, чи 
перейти в затемнену час- 


тину будинку. 


1. Коли жінка лежить на 
спині, а чоловік зверху на 
ній, це -- постава «орфо- 
графічний знаю». 

2. Коли чоловік лежить 
на спині, а жінка зверху 
наньому, це-- постава «с». 

3. Коли чоловік і жінка 
лежать на боці, лицем од- 
не до одного, це -- «вітро- 
ве скло». 

4. Коли чоловік і жінка 


лежать на боці, і він ба- 
чить лише її спину, це -- 
«чортова калюжа». 

5. Коли чоловік і жінка 
лежать на боці, дивля- 
чись одне на одного, і во- 
на обнімає ногами його 
ноги, а велике вікно 
відчинене, це - - «оаза». 

6. Коли чоловік і жінка 
лежать на спині, і її нога 
міститься впоперек його 
живота, це -- «розбите 
дзеркало». 

7. Коли чоловік лежить 
на жінці і вона обіймає 
його ногами, це -- «Зикий 
виноград». 

8. Коли чоловік і жінка 
лежать на спині «вале- 
том» і жінка просуває но- 
ги під його руки, це -- 
«свисток поїзда», 

9. Коли жінка сидить, 
зіпершись на руки й про- 
стягши ноги, на чо- 
ловікові, а він лежить об- 
личчям до неї, це -- «чи- 
тання». 

10. Коли жінка, підібгав- 
ши коліна, сидить на чо- 
ловікові, а він лежить об- 
личчям до неї, випнувши 
або вбгавши тулуб, це -- 
«віяло». 

11. Коли жінка, зіпер- 
шись спиною й зігнувши 
коліна, сидить на чо- 
ловікові, що лежить, це -- 
«трамплін», 


Переклад з французької 


П'єр Антуан БОДУЕН. боїйагу ріеазиге. ХМІЇЇ ст. 
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ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
ЕРОТИКИ 


Боннар п'ЄР 
(1867-1947). 


Французький живопи- 
сець, навчався у знаме- 
нитій Академії Жюльєна. 
Творчий шлях починав як 
графік-модерніст. Пошу- 
ки нових форм, нових ко- 
льорових комбінацій -- 
нових малярських кон- 
цепцій продовжував і у 
живописних роботах, та- 
ких, як «Літо у Нормандії», 
та інших. 


Близнюки 


-- особини, що одночас- 
но розвиваються з однієї 
або двох яйцеклітин. 
Перші генетично іден- 
тичні, й різниця між ни- 
ми пов'язана лише з 
впливом зовнішнього се- 
редовища. Близнюки, що 
з'явилися на світ 
внаслідок запліднення 
двох клітин, мають ще й 
відмінності генетичного 
характеру. 


Брантом, 


П'ЄР де БУРДЕЙ 
(1540-1614) 


П'єр Брантом -- фран- 
цузький письменник, ав- 
тор мемуарних творів, які 
містять життєписи його 
сучасників, зображення 
побуту й звичаїв придвор- 
ного середовища та арис- 
тократії ХУІ століття. 

Нащадок старовинного 
дворянського роду, що йо- 


го представники віддавна 
перебували на службі 
французьких королів, 
юний П'єр рано потрап- 
ляє до двору королеви Ка- 
терини Медічі, чиєю 
фрейліною була його 
старша сестра. Юнак за- 
любки поринає в життя 
молодого придворного 
гульвіси: упадає за 
фрейлінами, складає лю- 
бовні вірші, безтурботно 
змінює покровителів. 

Як і його предки, Бран- 
том мав стати військо- 
вим. Він брав участь 
практично в усіх воєнних 
кампаніях свого часу, а 
також багато подорожу- 
вав, побував у Шотландії, 
Іспанії, на Мальті. 1582 
року, посварившись з но- 
вим королем Генріхом Ш, 
Брантом залишає двір і 
оселяється в своєму родо- 
вому маєтку. А восени 
1584-го, під час верхової 
прогулянки, він упав з ко- 
ня і так пошкодив ногу, 
що мусив півтора року 
пролежати в ліжку. Саме 
в цей час він почав дикту- 
вати своєму секретареві й 
другові Мато щось на зра- 
зок мемуарів -- і так на- 
родився письменник П'єр 
Брантом... 


Брантом працював над 
своїми творами до ос- 
танніх днів життя. Бувши 
естетом, він у заповіті дав 
детальні настанови щодо 
своїх рукописів: на які ча- 
стини та розділи їх 
поділити і як саме 
публікувати, -- аж до то- 
го, яким шрифтом, на 
якому папері друкувати і 
якого формату має бути 
книга... Та після смерті 
письменника його руко- 
писи довго пролежали в 
сімейному архіві. Згада- 
ли про них лише 1659 ро- 
ку, а світ вони побачили 
ще через кілька років. 


Найбільшу попу- 
лярність з написаного 
Брантомом здобули 


«Життєписи  галантних 
дам» -- своєрідне «науко- 
ве дослідження» різних 
аспектів кохання. Над- 
звичайно поважно і скру- 
пульозно автор розглядає 
питання про те, що є дже- 
релом найбільшої насоло- 
ди: втаємничувати моло- 
деньку дівчину в секрети 
сласних утіх, кохатись із 
заміжньою жінкою чи 
розраджувати вдовицю. 
Так само поважно він 
розмірковує, що дає 
більше задоволення: ди- 
витися, торкатися чи вес- 
ти з жінкою еротичну 
бесіду. 

Євген РОЇК 


Подаємо фрагмент із 
«Життєписів галантних 
дам». 


ПРО ЗВАБИ 
ГАРНОЇ НІЖКИ 

ТА ПРО СТІЙНОСТІ, 
ЩО ЇХ СЯ НІЖКА МАЄ 


З-поміж багатьох жіно- 
чих зваб і чарів, що їх ми, 
кавалери,  вихваляємо 
проміж себе, бо саме їм 
дано пробуджувати лю- 
бовний потяг, вельми 
поціновується гарна 
ніжка в гарної жінки, і я 
знав чимало дам, що сла- 
вилися саме цим і про 
ніжки свої невтомно дба- 
ли, аби зберегти їх красу. 
Прикладів таких багато. 


Знав я колись дуже гар- 
ну та достойну дівчину, 
котра, закохавшись в од- 
ного знатного сеньйора, 
забажала привернути йо- 
го до себе, аби дістати від 
нього і втіху, і користь, 
але ніяк не могла домог- 
тися свого. І от одного 
дня, ідучи алеєю парку й 
забачивши його здаля, 
вона вдала, ніби в неї впа- 
ла підв'язка, і, одійшов- 
ши трохи вбік, відкрила 
ногу та й ну порпатися з 
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черевичком і підтягувати 
ту підв'язку. А сей знат- 
ний сеньйор пильно на 
неї подививсь і розважив, 
що ніжка в неї вельми 
гарна, і так захопився 
спогляданням, що й не 
помітив, як ніжка зроби- 
ла те, чого не змогло зро- 
бити гарне личко дівчи- 
ни. Він подумав собі, що 
такі стрункі колони, на- 
певне, підтримують не 
менш прекрасну будівлю, 
в чому зізнався власниці 
ніжок, а вже вона скорис- 
талася з цього так, як 
визнала за потрібне. Зав- 


важте, який витончений - 


спосіб і яка нова витівка 
кохання... 


--«Віддавна уже обгово- 
рюють питання, яка 
ніжка більш принадна і 
частіше привертає погля- 
ди -- оголена чи прикри- 
та і взута? Дехто вважає, 
що все має бути природ- 
ним і що навіть доскона- 
ла формою ніжка, біла, 
гарна й гладенька,-- одне 
слово, така, якою їй нале- 
жить бути на думку 
іспанців-- найкращий 
вигляд має в розкішному 
ліжку, бо де ж іще показа- 
тися дамі невзутою -- не 
вулицею ж ходити! І не 
назвеш цілком гарною і 
привабливою даму, -- хоч 
би як пишно вона вбира- 
лася, - якщо вона не має 
на ногах шовкових кольо- 
рових чи білих панчіх, які 
нині в моді у Флоренції, 
та й у нас також; і 
потрібно при тому, щоб 
така панчоха була натяг- 
нена туго, як ото шкіра на 
барабані, і прикріплена 
гарною  підв'язкою зі 
шпильками чи в якийсь 
інший спосіб, що подо- 
бається чи видається 
зручним дамі... 

За що іще можна назва- 
ти ніжку гарною? Якщо 
вона недомірно велика, 
вона вже не гарна, а якщо 
надто мала, то від цього 
маліє весь вигляд та 
чарівність її власниці, -- 
недарма ж бо -- хоч воно 
й нечемно -- кажуть: 
«Ніжка тоненька, та гепа 
величенька». Ні, потрібно, 
щоб ніжка була середнього 
розміру, домірна, які в 
більшості дам я й ба- 
чив,-- тоді тільки вона 
принадна, а надто коли 
дама ніжку і вистромить 
з-під сукні, і поворушить 
нею, і вихне пустотливо, і 
покрутить загостреним 
носачком білого свого че- 
ревичка,-- а в білому 
ніжка над усе гарніша... 

Пп 


з французької 
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«Будудр» 


Так називався напівпідпільний 
журнал ХІХ століття, який 
виходив у Франції і розповсю- 
джувався чи не по всій Європі. 
Твори, що публікувалися на 
його сторінках, як правило, не 
претендували на художню 
вартісність. Журнал мав про- 
заїчну мету: розпалювати 
еротичну уяву читача і тим 
самим давати сексуальне за- 
доволення. 

Друкуємо один із найцнот- 
ливіших фрагментів з літера- 
турного «Будуару». 


Він почав говорити, 
що так мене кохає, що в 
разі відмови бачити мене 
неодмінно помре. 

Я не знала, що йому на 
це відповісти. Наші серця 
переповнювали почуття, 
для яких не існувало слів. 
Він узяв мою руку і 
поцілував. З трепетом я 
підвелася на ноги. Наші 
вуста злились у поцілун- 
ку. Зізнаюся, я надалі не 
зробила і найменшої 
спроби чинити опір. Про- 
сто не мала сил. 

Мене охопило невимов- 
не щастя. Раптом відчу- 
ваю: він мене кудись несе. 
Куди? Навіщо? В будуарі, 
окрім дуже вузького дива- 
на, крісел і пуфиків, не 
було інших меблів. 

Тримаючи мене на ру- 
ках, мосьє Ф. розлігся у 
кріслі так, що моє облич- 
чя опинилося над його го- 


ловою. Його руки тим ча- 
сом розв'язували мій па- 
сок. Задравши спереду 
спідницю, мосьє Ф. нама- 
гався своїми колінами 


розсунути мої у різні бо- 
ки 


-- Не треба, -- схлипну- 
ла я. -- Не треба. Прошу, 
згляньтеся. 

Тепер мосьє Ф. спробу- 
вав спустити мене так, 
щоб я всілася на нього 
верхи; проте, незважаючи 
на томління, що охопило 
мене, я чинила опір і 
відбивалася, піддаючись 
якомусь інстинктові. Не- 
забаром ми вибилися із 
сил. У цей момент, опус- 
тивши очі, я побачила 
щось таке, що поклало 


край моєму опору. 


Поки ми борюкалися, 
його чоловічий інстру- 
мент вирвався назовні, 
гордо піднявши червоно- 
гарячу голівку. Довжи- 
ною і товщиною він міг 
суперничати з багатьма, 
навіть із самим мосьє Б. І 
я, ледь забачивши його, 
склала зброю. Стегна мої 
мимоволі розкрилися. Я 
з'їхала донизу, зариваю- 
чись обличчям у плече 
мого коханця. Я віддала- 
ся йому сама. Я жадала, 
хоча й побоювалася, при- 
ходу такого статечного 
гостя. 

Незабаром я відчула, як 
його самовпевнена голівка 
почала входити в мене. 
Такого приємного відчут- 
тя я не мала в ті хвилини, 
коли мій чоловік вводив у 
мене своє зовсім невели- 
ке знаряддя. Зі свого бо- 
ку, я зробила рух, аби до- 
помогти йому, та ледве 
він увійшов, як на мої 
стегна і живіт порснув 
щедрий струмінь теплої 
любовної рідини. 

Тривале утримання і 
пристрасть зробили своє 
діло: цінна волога вих- 
люпнулася надто рано, ія 
не встигла насолодитися 
нею. 

Приховати розчаруван- 
ня мені не вдалося; та мій 
коханець, обціловуючи 
мене, сказав, що йому 
треба трохи відпочити, 
після чого він зможе вдо- 
вольнити мене як слід. 

Ми сіли на диван і спле- 
лися в обіймах, роз- 
повідаючи одне одному 
про своє кохання і щастя. 
Ми обоє закохалися з пер- 
шого погляду і обоє не 
могли не скоритися надто 
сильній пристрасті. 

За кілька хвилин я поба- 
чила, що мій коханець го- 
товий усе розпочати зно- 
ву. 


Переклад з французької 


Фрасуа БУШЕ. інтимний туалат. 1741 


ЕНЦИКЛОПЕДІЯ 
ЕРОТИКИ 


ч 


Бунін ван 
(1870-1953) 


Блискучий прозаїк і поет, він був Ї 
першим  -- і протягом чверті Й 4 
століття єдиним -- російським пись- 4 
менником, удостоєним Нобелівської й 
премії (1933). Вічна тема кохання й 
посідає чільне місце в творчості 
Буніна, особливо у пізній, емігрантсь- й 
кий період, коли було написано такі й 
шедеври його прози, як повість «Ми- 
тине кохання», роман «Життя Ар- | 
сеньєва», новелістичний цикл «Темні Й 
алеї». На думку деяких критиків, й 
Бунін один з перших у російській літе- й 
ратурі почав говорити про кохання- й 
пристрасть «мовою ХХ століття», і 
ніколи не опускаючись, проте, до «го- Й 
лої фізіології». 

Подаємо невеликий фрагмент з 
повісті я кохання» ( 1924). 


ЕНІ 
Роси не було, не могли, отже, 
бути надто чутні запахи | 


' 
вечірнього саду. Але Миті, попри | 
всю несвідомість усіх його дій| 
цього вечора, все-таки здалося, 
що він ще ніколи в житті, -- за| 
винятком, може, раннього ди- Й 
тинства, -- не відчував такої си- Й 
ли й такого розмаїття запахів, як Ї 


і 
оце тепер. Усе пахло -- кущі Ї 
акації, листя бузку, листя сморо- ) 
дини, лопушиння, чорнобиль, | 
квіти, трава, земля.. і 

Швидко |ступивши кілька | 
кроків з моторошною думкою: «А і 
що, як вона обдурить, не прий- і 
де?» -- тепер здавалося, що все | 
життя залежить від того, прийде | 
чи не прийде Оленка, -- вловив- 
ши серед запахів рослинності ще | 
й запах вечірнього диму звідкись | 
із села, Митя ще раз спинився, Й 
обернувсь на хвильку... Над да- | 
хом будинку, що зраловити 
виднівся з-за дерев, високо | 
щав у прозорій небесній порож- | 
нечі крутий і гострий серпок | 
щойно народженого місяця. Ми- | 
тя поглянув на нього, швидко й | 
дрібно перехрестився під грудь- і 
ми і ступив у кущі акації. Алея 
вела у лощину, але не до куреня, 
-- до нього треба було йти на- 
вскоси, взяти лівіше. І Митя, 
пивши крізь кущі, далі вже побіг 
між широко й низько розпрос- | 
тертих гілляк, то нагинаючись, 
то відхиляючи їх від себе. За хви- 
лину він уже був на умовленому 
місці. 


Він з острахом поткнувся до ку- 
реня, в його темряву, що пахла 
сухою прілою соломою, зірко ог- 
лянув його і майже з радістю до- 
певнився, що там ще нікого не- 
має. Але фатальна мить набли- 
жалась, і він став біля куреня, 
весь обернувшись на чуткість, 
на щонайпильнішу увагу. Цілий 
день не полишало його незви- Й 
чайне тілесне збудження. Тепер Ї 
воно сягнуло найвищої сили. Але Я 
дивно - -як удень, так і тепер, 2| 


но було якесь самостійне, не про- 
низувало його всього, володіло 
тільки тілом, не захоплюючи 
душі. Серце, одначе, билося | 

ашенно. А навкруги було так 
неймовірно тихо, що він чув ли- 
ше одне -- оце биття. 

Нараз десь позад нього щось 
хряснуло -- і звук цей як грім 
уразив його. Він рвучко обернув- 
ся, глянув між дерев у напрямі 
валу -- і побачив, що попід 
гіллям яблунь котиться на нього 


заг еженнаь 


щось чорне. Та ще не встиг він 
збагнути, що воно таке, як це 
темне, набігши на нього, зроби- 
ло якийсь широкий порух - - і ви- 
явилось Оленкою. 


Вона одслонила, скинула з го- | 


лови поділ короткої спідниці з 


| чорної самотканої вовни, і він 
| побачив її злякане й осяяне 


усмішкою обличчя. Вона була бо- 
са, в самій спідниці та просторій й 


| суровій сорочці, заправленій у 
| спідницю. Під сорочкою стояли її | 
| дівочі груди. Широко викочений 


комір відкривав її шию та части- 
ну плечей, а засукані над лікоть 
рукава - - округлі руки. Івсе у ній, 
від невеликої голівки, покритої 
жовтою хустиною, аж до малень- 
ких босих ніг, жіночих і разом з 
тим дитячих, було таке гоже, та- 
ке зграбне, таке принадливе, що 
Митя, котрий бачив її досі тільки 
убрану й оце вперше побачив її в 
усій чарівливості цієї простоти, 


подумки ахнув. 

- Ну, хутчій, чи що, -- 
злодійкувато прошепотіла вона |, 
озирнувшись, пірнула в курінь, у 
його духмяну сутінь. 

Там вона пристала, а Митя, 
зціпивши зуби, щоб стримати їх 
цокіт, поквапився запустити ру- 
ку до кишені -- ноги його були 
напружені, тверді, як залізо, -- і 
тицьнув їй у долоню зім'яту | 
п'ятірку. Вона швидко сховала 


весело Й 


гроші в п і сіла долі. Митя 
сів поруч неї й обняв її за шию, 
Ж знаючи, що робити, - - чи тре- 


ба цілувати, чи ні. Запах її хус- || 
тини, волосся, цибульний запах 


Її усього її тіла, змішаний із запа- 
і хом хати, диму, - - все було до за- 
| паморочення приємне, і Митя 
| розумів, відчував це. І все-таки 
і було те саме, що й раніше: 
страшна сила тілесного бажан- 
| ня, що не переходила в бажання 
ї душевне, в насолоду, в захват у 
| млість усього єства. Вона відки- 
1 і нулась і лягла горілиць. Він ліг 
| поряд, привалився до неї, про- 
| стяг руку. Тихо й нервово 
, сміючись, вона впіймала її і по- 
| тягла донизу. 
й з Ніяк не можна, -- мовила во- 
і начи то жартома, чи серйозно. 
Вона одвела його руку і чіпко 
тримала її своєю маленькою ру- 
кою, очі її дивились у трикутну 
І раму куреня на гілки яблунь, на 
вже потемніле синє небо за тими 
гілками і непорушну червону 
| цятку Антареса, яка ще самот- 
Ї ньо стояла в ньому. Що виража- 
і ли ці очі? Що треба було робити? 


Ганс БЕЛМЕР. Арргоргаїоп. 1944 р. 


1 поцриднати в шию, в губи? Рап- 

том вона квапливо сказала, бе- 

ручись за свою коротку чорну 

і; спідницю: ці 

і -- Ну, хутчій, чи що... 

: Коли вони підвелися, -- Митя 
встав, цілковито вражений роз- 

чаруванням, -- вона, перекрива- 

ючи хустину, поправляючи во- 

лосся, спитала пожвавілим ше- 

потом, і уже як близька людина, 

Ї як коханка: 

і -- Ви, кажуть, до Суботина 

4 їздили. Там піп дешево по 

1 Д роняе Правда чи ні? Ви не чу- 
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Богдан ЖОЛДАК 


ахкотіло пахощами. Так, що 
Крячко не стримався й про- 
голосив: 
-- Живопис дужчий за музику! 
Звісна річ, коли вже зібралися в 
малярні, де свіжі духмянощі фарб 
такі, що й не в кожному сосновому 
бору зазнаєш, то звісно, про що 
розмова. Музика ж не пахне. 


-- Чим? -- подивувався Безгул, 
який живопису, правда, не тямив. 
Як і музики. 


-- Тим, що фарбами фіксується 
найтонший порух душі художника 
й буде отак існувати протягом ти- 
сячоліть, -- підсумував Крячко. -- 
А музика -- тиць-тиць, і нема її, - - 
тріумфально завершив він. 

-- Ана магнітофонах? -- ошкірив- 
ся зловтіхою Безгул, бо він на них 
також не тямився. -- Узяв та й 
зафіксував навіки. 

Не під'юдити друга -- то була б за- 
велика розкіш. Бо той ще змалку 
катував його дилемами: 

-- Що дужче -- автомобіль чи де- 
рево? 

Довго отак завертав мізок, доки 
одкривав таємницю: 

-- Я бачив, як машина вдарилася 
в тополю. Дереву хоч би що, а ма- 
шина -- в друзки. Дерево сильніше. 

Проминув час, і ці «штучки» пере- 
кинулися на мистецькі терени: 

-- Що краще -- хоровий спів чи 
телебачення? 

Розмови потьмяніли, бо за вікном 
звечоріло. Кольори там ущухли, то 
можна вже було погомоніти про ма- 
лярство. Сутінки виявили у кутку 


Тамаресу -- лише так ставало 
помітно, що білки її очей самі по 
собі флуоресцентні. 


-- Що довершеніше -- живопис чи 
скульптура? -- однаково не вгавав 
Крячко. 

-- Горізьблення, -- прошепотіла з 
фотеля жінка. 

-- Що? -- не добрав Безгул. 

-- Так на Вкраїні називається скульп- 

очиці. Та з них 


41) - 
іскри | мало не 


мареса. 
Відверто кажучи, 
летіли! Він підвівся й увімкнув лам- 


Крячко її боявся. 
Бо вона містила 
містику. Оці її 


-- У греків живопис не різнився од 
горізьблення, -- шепотіла з кутка 
Тамареса. 

-- Се лише натурниця могла таке 
бовкнути! -- вихопилося в худож- 
ника. 

-- Бо вони розфарбовували мар- 
мурові статуї, -- зблиснула вона 
мармурово очима. -- Це ми га- 
даємо, що вони довершено-білі. 


Тепер вона вже не позувала в майстернях, але 
чудово знала, що таке бути статуєю. І якими ко- 
льорами вкриватися. На подіумі. Та на всіх по- 
лотнах у худкласі. 

-- Ти брешеш, бо цього не може бути! -- вигук- 
нув Крячко. - - Такого кічу греки собі не дозволя- 
ли. 

-- До чого тут кіч? -  промурмотіла Тамареса. -- 
Просто їхні маляри були надто вправними, що 
могли живописати й по об'ємах. 

Безгул не був митцем. Тому на мить йому прий- 
шло, що Тома геть така, як білки її очей, - мар- 
мурова. Лише вкрита згори кольором засмаглої 
шкіри. Однаково й крізь неї, тай крізь плаття ме- 
рехкотіло білим сяєвом... Що то значить -- на- 
турщиця! 

-- Звідки ти це знаєпі? -- не вгавав Крячко. -- 
Ти це вигадала навмисне, щоби... 

- Знаєш, -- відказала вона, -- я сьогодні з'їла 
нечищене яблуко. А потім подумала: а чи не ба- 
гато буде, якщо з'їм ще й банана? Коли відчула 
ізсередини схвалення, то так і зробила. І вже 
потім зрозуміла, що це було вірно. Тому й додала 
двоє горіхів. 

Крячко на це спалахнув. Колись вона була веге- 
таріанкою, потім сироїдкою. Тепер перетворила- 
ся на натуропатку. И цілком зосереджувалася на 
шлункові. У найнепідхожіший момент. 

«Натурщиця-натуропатка», -- подумав Крячко, 
бо побоявся сказати це уголос. 

-- Якими ж фарбами вони малювали скульпту- 
ри? -- вихопилося в нього. 

-- Потім з'їла грушку. Таку, знаєте, «беру»... -- 
замріяно провадила Тамареса. Так, що Крячко 
зірвався. 

-- А огірочка? -- зашкірився він багатознач- 
но. - - Огірочка ти вже не любиші? 

Вона неоново спаленіла. Так, що це помітив 
навіть Безгул. Він на мистецтві не знався, зате 
приносив вино. Тому й милувався нею з усіма 
навіть примхами. Однак чому її могло покривди- 
ти просте слово, таке, як «огірок», він збагнути 
був не годен. 


Огіркова таємниця 

Тоді стояла була спека нескінченна, що й усі 
статеві акти перетворилися на такі ж. Аби якось 
той день кінчився, Крячко люто змагав її. А Та- 
мареса тоді прагнула лише одного - - дощу. Тобто 
душу бодай. Однак Крячко не вщухав, нидіючи 
надією, що саме він доведе її до глузду, розбудить 
жіноче єство. І вдавався до того, що й усі чо- 
ловіки, -- до упертості та тривалості. А її містич- 
на душа прагнула чару. Якого чару може очікува- 
ти істота, з якої привселюдно знято усі шати? 
Лишаючи щоразу лише шкіру, та й ту тоншу, 
аніж нашарування фарб на картинах, які ту 
шкіру зображали? Тим-то вона й лютилася на 
Крячка, котрий не виявляв вигадливості, на яку 
вона від нього, як від вправного художника, 
сподівалася. Чогось незнаного, окремішнього од 
фізіології. Однак, на біду, всі чоловіки в цій країні 
були матеріалістами й відсторонитися від цього 
не могли, навіть кохаючи. Отак, не зазнаючи ор- 
газму, вона й жила. Із постійним переляком, що 
клімакс настане передчасно. Раніше, аніж вона 
його переможе. За допомогою кого? Оцих бов- 
дурів, які щоразу перетворюють святу таїну на 
фізкультуру? Настирну таку, яку Крячкові навіть 
спекота не ладна пом'якшити. Таку, що коли в 
двері хтось подзвонив, вона й не почула. 

Дзвонено з такою ж наполегливістю, як і Кряч- 


кове небажання не чути анічого. Він постановив 
собі розбурхати в Тамаресі жінку. Аби вона була 
до гробу за це йому вдячна. Він вважав, що уже 
кількох -- йому вдалося. Чим забезпечив собі 
спокійну старість у перспективі. Однак дзелен- 
чання -- ось найближча перспектива. Теленька- 
но, аж доки він пригадав, що Безгул обіцявся 
принести картярського боргу рівно о другій. І що 
ця друга наступила несподіваніше, аніж сподіва- 
на еякуляція. Переконавшися, що дзвонено вже 
хвилин зо п'ять не у вухах, а в передпокої, Кряч- 
ко занепокоївся. Припинити він не наважувався 
-- не через почуття до Тамареси, а тому, що 
потім, увірвавши, доведеться починати все від 
початку. Й полудень знову одсунеться на світа- 
нок. 

Безпорадно озираючися на двері, такі важливі 
дзеленькотінням, він щомиті перекидав зір на 
спину Тамареси, яка відгойдувалася перед ним, 
навертаючися опуками плафонів, довершеніши- 
ми за полірований мармур. Крячко вже був по- 
чав відчувати себе Пігмаліоном, уже у підвладній 
йому скульптурі, здалося, починала бриніти, 
оживаючи, душа -- ще мить, а може, півгодини, і 
вдихнеться туди жива душа, й відгукнеться ще 
одним жіночим єством, і небачена ця краса запо- 
лум'яніє, перекинувшись із холодної доверше- 
ності, недосяжної, як може бути лише жінка, 
віддаючись, віддатися неспроможна через те, що 
не ладна поквитатися із собою, навіть маючи для 
цього найвірнішого на землі друга, який би не 
лише для цього душу заклав, але й ба навіть та- 
лант митця. 

Однак дзеленчання виявилося упертішим за 
Крячкові поривання. Думкою, що там за двери- 
ма нидіє Безгул, пашіючи зо власної жертов- 
ності, де він будь-що прагне скласти на вівтар 
гравецького картярства чесно програну офіру. І 
якщо він із цими виявами перегорить, то назав- 
ше піде геть, і вже ніколи не вициганиш од нього 
гроші, оскільки розплату він пережив стільки 
разів, скільки натискав на пігулку дзвоника. 

Безпомічно хапався Крячко поглядом то на 
двері, то на прогнуту довершеність Тамареси, до- 
ки зір його, перебігаючи з одного на інше, влучив 
в огірка. 

Довершеного своєю подискованістю, а не ко- 
льором. І в Крячкові тої несподіваної миті проки- 
нувся митець, який був ладен сполучити колір з 
об'ємом, ба навіть з фактурою, бодай віддзерка- 
леною. Такою достеменно, як і та, тілесна, якою 
він допроваджував Тамаресу до раю й ніяк довер- 
шити того був не здатен. Саме тотожність форм 
та фактур примусили його взяти овоча зо столу й 
переконатися, що за сьогоднішньої спекоти тем- 
пература його цілком тілесна. 

Зумер у передпокої дзизкнув, змусивши до дії. 
Примірявшися, Крячко синхронним рухом за- 
провадив зелене до рожевого. Так влучно, що ко- 
ли уповільнив уже його рух, то підміна не відчу- 
лася навіть ним самим. 

Кинувшися до дверей, він похапцем розтулив 
їх, хапнув із рук Безгула пачку грошей, замкнув- 
ся й шаснув назад. Невдаха-картяр навіть не 
зміг зафіксувати його голість, аби втямити, чому 
той не встиг бодай подякувати. 

Крячко вже подумки хвалив себе за кмітливість: 
ось зараз він вийме овоча й знову запровадить 
єство. Проте ! Заскочивши до кімнати, він укляк 
од видовища. 

Аргументи твердості подолали спекоту. Тамаре- 
са застигла, очікуючи на порухи. Саме ця непе- 
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редбачена пауза, якої ніколи не допускався 
Крячко, допомагала жінці осягнути себе без сто- 
роннього кваплення, й тому принципово сама не 
вдавалася до них, цілком поринувши у глибинні 
відчування. Не було на землі митця, який би 
осягнув на полотні (та й ба в музиці!) те, чого не 
здатен увібрати в очі. Красуню із овочем. Таким 
зеленавим у помаранчевому мармурі, який ва- 
бився світлом, серпанковим од запинал, чиї м'які 
хвилі унереальнювали картину настільки, аби це 
й було щирою правдою. Тобто витвором неісную- 
чого різновиду мистецтва, як неіснуючого у 
психіатрії збочення, якого слід наректи овоче- 
лозтвом. 

Розфарбована скульптура із колірним пагоном! 

Цілком естетичне зітхання насолоди забриніло 
із Крячкових вуст. Так, що він зойкнув. Тамареса 
озирнулася... 

.Й побачила його ген на порозі! А не в собі. 
Грреальність нашарувалася на містику й змусила 
її до нутряного скрику. Скривдженого, тому й по- 
тамованого. Сила його обернулася досередини, 
скаламутивши гіркотою там, де мусило пекти. 
Скрику, дужчого за всі зовнішні. Тому, що відчут- 
тя були дужчі за почуття. А про огірка правди їй 
ще не було -- - була лише розірваність одірваності. 
Тому насолода штовхнула її на діл, ударивши су- 
доминами. Бо тілесні почування, нарешті, 
розійшлися з матеріальною реальністю, і Тама- 
реса уперше себе відчула. Поринула цілкома в ту 
рятівну розбіжність і, нарешті, прокричала про 
це усьому білому світові. Про огірка вона довіда- 
лася потім. Навдивовижу він проріс буйними па- 
гонами, попри усі завади, які кожній жінці в нас 
ставить життя. Це була спільна таємниця -- 
огірок. І Крячко не наважувався зловживати 
нею. Не тому, що оберігав реноме Тамареси. А то- 
му, що саме вона володіла про нього таємницею 
більшою й важливішою... 


Зорова таємниця 

Коли тоді Крячко побачив її отаку з отаким 
огірком, ніхто й здогадатися не міг, що огірок той 
насправді був не зеленим, а фіалковим. А 
тілистість не рожевіла, ні, -- вона бовваніла са- 
латовим вальором... 

Коли в худкласі студенти малюють оголену на- 
туру, ніхто не никає навсібіч. Лише оголена нату- 
ра може споглядати малярів, бо що ж їй іще там 
робити? Тож Тамареса постерегла, що Крячко 
якось дивно працює: кожного разу втуплюється 
носом у тюбики з фарбою, читаючи там наліпки. 

У перерві вона оглядала полотна й скрізь бачи- 
ла себе однакову, хоча й різними ракурсами. А не 
таку, якою вона була насправді. Крячкові викру- 
таси з етикетками наштовхнули її на думку, що 
вона може змінити себе геть. 

Вона постерегла на палітрі, що зараз улюбле- 
ним кольором, домінантним у нього, є вохра. 
Узяла й одліпила з тюбика ярличка. 

А потім з подіуму незворушно споглядала прав- 
диву паніку, якою спалахнув Крячко, хапнувши- 
ся занайважливішого тюбика. Очі його метнули- 
ся класом, але винуватця не виявили. Лише з 
подіуму упирався в нього незворушний, наче з 
античної скульптури, погляд оголеної красуні. 
Зіниці їй не здригнулися навіть тоді, коли вона 
з'ясувала: 

-- Дальтонік. 

І зачарувалася ним. Це ж треба -- так вправно 
одурити приймальну комісію. Ну, пішов би він 
учитися на графіку й заіграшки б там провчив- 
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ся. Ні! Цього героя потягло на героїзм -- він 
вирішив подолати долю достоту. Вони ще були 
незнайомі, і вона зачарувалася ним таким. Адже 
свою невиліковну ваду, якою наділені всі статуї, --а 
саме холодність, -- вона подолати не знала як. 

Зате збагнула, що вона здатна вчинити із цим 
доволі посереднім живописцем. 

-- Я зроблю з тебе генія. 

Узяла в бібліотеці книжку Юр'єва про кольори й 
подивувалася, скільки в світі існує теорій про 
них. 

Усі їх вона вирішила випробувати на Крячкові. 

Для початку вона переінакшила етикетки на 
тюбиках за принципом протилежного кольоро- 
вого контрасту. Те, що вийшло на полотні, поди- 
вувало всіх, окрім самого митця. 

-- Цікаво, дуже цікаво... -- промурмотів сам 
Юр'єв, таке побачивши. 

Це був перший за історію людства факт, коли 
статуя Галатея випігмаліонила свого творця. 

Це було визнання! Для Тамареси, звісна річ. 

І вона заходилася натхненно ускладнювати 
крячківського колориту. Так, що вже на другому 
курсі він мав персональну виставку. А яку пресу! 
Гвсе про незвичайні кольорові поєднання. Це йо- 
го й найбільше інтригувало, бо які вони, він сам 
би хотів хоч раз глянути... 

Отож неабиякої винахідливості йому довелося 
застосувати, аби виявити, хто ним отак маніпу- 
лює. 


..Тамареса припалила од Безгулової цигарки. 
-- Огірок, кажеш? Ти краще поясни, чим хоро- 
вий спів кращий од телебачення, розумнику. 
1995 


«ПРИЗМА» ЛТД. 


Й 
КООМЕТИЧЕСКІ кля СТОМАТОЛОГИЯ 


Материаль/м методика корпорации «ОЕМТЗРІУ» США: | 
-- косметическая пломба: | 
з коронка, штифтовьій зуб, «наращивание» зубов; 
- - Устранениє дефектов зубного ряда 
(промежутки между зубами и пр.); 
-- вьиравнивание зубного ряда; 


«.14-04 16-68 7 
416-14 416-68-// 


М 


теп: 2639-49-00 
тел.: ее ЗКУ 


РАБОТАЕМ БЕЗ ВЬьЬХОДНЬХ 


ГІСТЬ: 
Євген 
БРУСЛИНОВСЬКИЙ 


Народився в рік Тигра. 
Зріст 174 см. 

Автор книги  «Брусли- 
новський Календар». 
Батько двох синів. 

Живе в Каневі. 

Полюбляє плавання. 
Недолюблює блондинок. 
Є головою консультатив- 
ного комітету з питань 
відкриття вільних ероген- 
них зон на теренах всія 
України-Руси. 


ВИХІД 
З УЖИТКУ 


їй: застелити ліжко накрохмале- 
ним простирадлом, лягти оголе- 
ною ницьма 

йому: вмостити їй на сідницях 
торта 

простирадлові: напнутися, роз- 
гладитися до останньої бганки, 
урочисто завмерти 

йому: занурити статевого орга- 
навторт 

їй: розхилити клуби 

кремові: порснути на прости- 
радло 


На завершення вечор- 
ниць доярка Марія Про- 
стопчук хотіла була за 
традицією продемонст- 
рувати подругам черго- 
ву обнову, яку привіз їй з 
Конотопа механізатор 
широкого профілю Сте- 
пан Середенко. Проте 
всі дівчата і хлопці на 
момент її виходу на са- 
моробний подіум оточи- 
ли Марійчину подругу 
Наталку Коваленко. Та 
показувала всім дві фот- 
ки, які привіз із самого 
Києва і подарував На- 
талці її знайомий фото- 
граф, і пропонувала про- 
тягом тридцяти секунд 
знайти на них десять 


відмінностей. 
Оскільки очікуваний 
показ моди зірвався, 


простирадлові: зібгатися, по- 
смутніти, образитися 
кремові: ще раз порснути на 


простирадло 
простирадлові: принюхатися, 
крадькома скуштувати крему 


кремові: раз по раз порскати на 
старе, накрохмалене простирад- 
ло 

простирадлові: слідом поглина- 
ти крем; наситившись, позіхну- 
ти, висмикнути з-під чиєїсь спи- 
ни край, не вельми потерпаючи, 
що тканина рветься, сповзти на 
долівку, згорнутися коло ніжки, 


заснути 


«Лелеві» теж не зали- 
шається нічого кращого, відмінностей на фотках 
як запропонувати чита- Юрія БОРОДІНА. 


ОСЬ ВІН 


ось він -- шолудивий, 
облізлий, беззубий, згор- 
блений, худий самі ребра, 
кривоногий, клаповухий, 
плоскозадий, сліпий на 
ліве око, глухий на праве 
вухо, рябий з лиця, у яйця 
стрелений, від вовка ди- 
вом порятований, але ще 
доволі хтивий і сексуаль- 
ний я -- заєць-пустун, ук- 
раїнський плейбой 


СІЛЬСЬКИЙ СЕКС 


ОРАЛЬНИЙ. 
СІВАЛЬНИЙ. 
КОПАЛЬНИЙ. 
САПАЛЬНИЙ. 
ЛУЩИЛЬНИЙ. 
ВОЛОЧИЛЬНИЙ. 
КОСИЛЬНИЙ. 
МОЛОТИЛЬНИЙ. 
СКИРТУВАЛЬНИЙ. 
СИЛОСУВАЛЬНИЙ. 
І ЗНОВ 
ОРАЛЬНИЙ, 
ОРАЛЬНИЙ, 
ОРАЛЬНИЙ. 


чам знайти десять 


ТЕ, ЩО МІЖ 
тільки й того, що між 
у темних сільських сінцях знайти твою руку, 
торкнутись, 
і нехай у хаті гуде весілля, а надворі хурдеча 
і скімлить пес, 
нам і тут добре, між 
драбиною і запареною в ночвах картоплею, 
нам і того досить -- квапливого доторку між 


тільки й того, що між 
у холодному тамбурі знайти твої очі, глянути, 
інехай у третьому 
вагоні провідничка вдовольняє ревізора, 
а в четвертому справляє 
їменини колишній комсомольський ватажок, 
нині власник мережі 
крамниць у Черкасах, Полтаві, Кіровограді, 
- нам і тут добре, між 
вбиральнею і розпломбованим «стоп-краном», 
нам і того досить -- 
квапливого погляду між 


тільки й того, що між 

у тісному ліфті знайти твої губи, поцілувати, 
інехай на дванадцятому 
поверсі на мене чигає начальник, 
щоб вліпити догану за незданий 
квартальний звіт, а на першому 

я пантрує твій чоловік з букетом троянд, 
щоб забрати тебе на вечерю до ресторану, 
нам і тут добре, у ліфті між 
дванадцятим поверхом і першим, 
нам і того досить -- квапливого злиття між 


тільки й того, що між 
у цілому світі знайти тебе, і нехай тут і там, 
інехай ззаду і спереду, і нехай згори і знизу, 
і нехай одразу з усіх боків 
цькують, плюють, клянуть, гризуть, штовхають -- 
нам і того досить 


Л 7» 
од Чоав 


РИБИНА НЕЗУГАРНА 


Нумо, окулярами. 

І вона робила окуляра- 
ми, тоді дужками, тоді са- 
мими скельцями. 

Нумо, рибиною. 

І вона робила рибиною, 
рибина запливала в неї, 
випливала, впала мокра 
на килим. 

Нумо, велосипедом. 

І вона робила велосипе- 
дом, навпереміну кермом, 
сідлом, а тоді розчиняла 

капшука з ключами і 
всіма ключами. 

Нумо, закордонним пас- 
портом. 

І вона робила моїм за- 


кордонним паспортом, 
новеньким, ще запах 
фарби не  вивітрився, 
складеним, розгорнутим, 
потім лишень аркушем із 
моєю світлиною. 

Нумо, ще чимось таким, 
що лоскотало б нерви, бу- 
дило хіть, викликало 
млість, додавало насолоди. 

Гвона робила ще чимось 
таким, що лоскотало нер- 
ви, будило хіть, виклика- 
ло млість, додавало насо- 
лоди. А тоді уклякала на- 
вколішки перед іконою і 
просила дитя. Хоча б ри- 


бину якусь незугарну. 


СЕКС НА ПІРСАХ 
(кілька приватних жіночих оголошень) 


Даю мацати молочні за- 
лози всім бажаючим. Оп- 
лата за домовленістю. 


Позую фотографам. Мо- 
лода, безсоромна. 


Скупаюся під гарячим 
душем з трьома. 


Породілля. Годую грудь- 
ми. Оплата у ВКВ. 


Ефектна бісексуалка. 
Надаю послуги в гро- 
мадському транспорті: 
петинг, мастурбація, ор- 
газм. Ціни помірні. 


Бавлюся штучними 
пенісами,  вібраторами. 
Дуже мило. Знімуся на 
відео. 


Велика, рубенсівського 
типу жінка, в молочних 
залозах масивні золоті 
сережки; полюбляю 


школярок. 


Вагітна. Ін оріс, інтер- 
мамме. Дорого. 


Запрошую хлопчаків. 
Роздягнуся, дозволю 


торкнутись. 


17 років, незаймана. Хочу 
«мерседеса» останньої мо- 
делі. 


Дам покатувати себе. 
Маю гарне тіло. 


45-річна жінка, заклопо- 
тана дітьми, роботою, чо- 
ловіком, хатнім господар- 
ством, однак ще привабли- 
ва, бажає зустрітися. 

Кортить чогось такого... 

Ночі, розбурханого моря, 
пірсу, бризок, корабельної 
аварії за маяком абощо. 
Віддала б усе. 


